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TANIS.

PART

IE

L

1. As these pages are a continuation of the
description of the monuments of Tanis, which was
begun in Part 1., there is no need of any prefatory
remarks before resuming the chronological deserip-

tions, which it may be remembered were laid aside
in the midst of the monuments of Ramessu II. The
numbering of the inseriptions here is continuous
from Part I. The only work that I have done at
Tanis, since writing the first part of this memoir,
is the further clearing of the two stone-lined
wells, of which an account will here be given.

At the south end of the line of early statues lie
two altars or tables of offerings some little way |
apart (Plan, 105 and 115); they have the usual
vepresentations of eakes, vases, vegetables, &c.,
upon them, and the inscriptions Nos. 66 and 67 ;
the interest of these is in the dedications, which |
are almost the only references to other places found “

at San, one naming Tahuti, lord of Hermopolis, |
and the other Menthu, lord of Thebes. Both are |
cut in a very hard white limestone, breaking with ‘
a splintering fracture, and No. 115 is considerably
broken.

On either side of the temple stood a larce
shrine of a deep form, cut in yellow sandstone
(Plan, 80, and 81), see pl. xvi, 6; the southern
shrine is broken into many pieces and several
parts are missing, but the northern shrine has lost
only a part of one side, and one block of this part
still lies mear to it. These shrines seem to have
been placed facing each other on either hand of
the axial roadway, and were each flanked on either

side by two of the large granite obelisks; while
beyond these again stood on one side the sand-
stone colossi of Ramessu II., and on the other the
long line of early statues, Each shrine had three
seated deities, carved all in the solid block, at
the back of its recess; and these seem to be the

_same in both shrines, apparently Amen, with Ra

on his left, and Tum on his right. The deities
represented in the scenes of offering (inserip. 68),
however, are Khepera, Tum, and Haremkhuti on
the sides, and Seb and Shu on the back. A
similar shrine, but with a sphinx earved in it,
was found at Tell-el-Maskhuta, and is now at
Ismailiyeh (pl. xvi. 5).

The great series of granite stele at San have
suffered severely ; every one of them having been
used up for building material in later times, and
all but one being broken. Their loss, however,
is not so much due to this injury as to the severe
weathering, which had before they were thus used
up, sealed off the surface from most of them.
For a statement of their dimensions see Part 1.,
sect. 24, where the plan number of the largest is
misprinted 161 for 164. The inseriptions, so far
as they are legible, are given here in Nos. 69 to 82,
No 78 bis I had supposed might be the missing
piece of No. 78, but on comparing them together
this is seen not to be the case for several reasons.
The upper part of stele 196 (Plan) may be seen
in the foreground of the photograph, pl. xiv.
5, in Part I. The fragments (inserips. 83 to 86)
appear to belong to large monuments such as
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on his left, and Tum on his richt. The deities
represented in the scenes of offering (inserip. 68),
however, are Khepera, Tum, and Haremkhuti on
the sides, and Seb and Shu on the back. A
similar shrine, but with a sphinx carved in it,
was found at Tell-el-Maskhuta, and is now at
[smailiyeh (pl. xvi. 5).

The

suffered severely ; every one of them having been

oreat series of granite stele at San have

used up for building material in later times, and
all but one being broken. Their loss, however,
is not so much due to this injury as to the severe
weathering, which had before they were thus used
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obelisks ; 83 and 84 are probably parts of one
block, by the style and the thickness of the pieces.

2. Of the architraves of the temple (inscrip.
87 to 93) not much remains; of the large ones
but four, and two smaller lintel blocks. These |
architraves are a double cubit square (41 to 42
in.); but No. 25, used up in building the pylon, |
is 48 in. wide,—perhaps it belonged to the pylon of
Ramessu, and not to the temple. The unfinished |
figures in inserip. 89 show the incompletion of the
work as in parts of the Great Hall at Karnak. [
Of the sanctuary walls (described in Part L.,
sect, 23) but few pieces bear any continuous
inscriptions (Nos. 94 to 101); the general ap-

pearance of them may be seen by the block at
the right hand of the photograph, pl. xiv. 5, in
Part I. The block inser. 94 is curious, as
having a piece of disused sculpture on the joint
surface ; sculpture which from its style can hardly |
be placed to any period before Ramessu II.
This is another case of Ramessn II. cutting up |
his own work, like the change in the obelisk 77
(Plan), which was noticed in Part 1., sect. 31.
A third instance, perhaps, will be seen in the |
inseription 144, noticed below.

The great columns of the avenue from the
pylon (insers. 102 to 108) have been in course of
appropriation apparently by Sheshonk III., in
connection with his rebuilding of the pylon
(Part 1., sect. 19). But they have suffered even
more than this apparently, for the cartouches in
the first two lines of inser. 102 have heen
entirely cut ont, and then reinserted in thcir‘
present form, before the erasure of the half |
cartouche by Sheshonk ITI. We might think |
that this was another freak .of Ramessu himself,
only he had no other standard cartouches to l
insert, the cartonche form and arrangement |
being scarcely ever varied. No later king would, ;
however, have the piety to insert a predecessor's |
cartouches, and so this must be credited to |
some vagary of the seulptors. The scenes around !
the lower part have been intentionally cut out, |

TANIS.

and specially the small cartouches, leaving the
titles. The object of this again is not clear, as
an appropriator would have used the previous
figures without any demur ; and a mere defacer
would have eut away the titles as well. We see
lLere the only mention of the ram of Tattu, beside
that on the pillar 64 . One of the capitals of
these columns has been curiously patched up, by
inserting blocks of granite and pegging them on
by metal pins; the hole for one of these has
been drilled out by a tube drill, made of thin
sheet bronze, and fed with loose cutting powder ;
the drill was & inch diameter, making a groove
only -1
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inch wide, and a part of the core still
remains in the hole, which is 1'7 inch deep.

One of the few remains of doorways (Plan, 134)
seems to have belonged to the entrance of a side
court ; it has the characteristic slope of the front,
and bears figures of Ptah and Mut (inser. 109).

3. Among the rnins of the granite pylon of
Sheshonk ITI. are many pieces of the great colossus
of Ramessu I1., as have been described in Part L.,
(sect. 28) ; and beside these are several blocks,
which though not bearing any surface of the
statuz itself, yet from the size of their hieroglyphics
seem to have belonged to the inscribed pilaster of
it, or to the built base on which it stood. The
inscriptions of these are shown in Nos. 110 to 118.
No. 110 bears evidently the beginning of the
banner of Ramessn 11, the bull, with part of the
sign nekht below, and the tip of the tail of the
hawk above it. The large size of this hanner,
about 45 inches wide, is, however, paralleled by a
part of a cartouche (No. 113, plan 29) which must
have been about 38 inches wide.  Such inseriptions
are about proportionate to the size of the great
colossus, as compared with the inseriptions on
other colossi ; and, moreover, the granite of some
of these blocks is distinetively the same as that of
the pieces of the great colossus. The seulpturing
on block 110 is important to the history of the
temple of San: the banner of Ramessu I1., 110 B,
is plainly the earliest piece of sculpture on this,
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since the legs on the adjoining side, 110 A, are on
a curved surface which would not be exposed, and
could not well be built up, and that side would there-
fore have been entirely dressed away if existing in
Ramesside times. The dressing down of the face
110 A to build it in must be due to Sheshonk III.,
when he used this block, filling up the bull
hieroglyph with mortar in laying it. The legs,
therefore, which remain from a group of the
two Niles, on 110 a, must belong to some work
between Ramessu II. and Sheshonk III. Now
Siamen did not execute large work, nor generally

11

4. Merenptah placed two fine statues of himself
in the temple here (inscrs. 136, 137), one of grey,
the other of pink granite. Both are now broken
in two, and have lost the feet ; but they are in fair
condition, and worth preserving. The inscriptions
are given in Nos. 136 and 137; and the many

appropriations by Merenptah will be found before

inPart 1., Nes: 8,4, 5, 8, 14,15, 25, 26,27, 28,

and 29. Apiece of his work in limestone, No.

| 138 (Plan, 226), was used by Siamen in founding

good work, to judge by the examples we have ‘

here, some of which are wretched; and yet there
does not seem to be any other king to whom this
can be ascribed. The sculpture being on a curved
surface is very peculiar, and there is, perhaps, no
similar instance of a large group on a curve.
fragments of inscriptions on various granite blocks
(Nos. 119 to 135) are a selection from the many
remains of the temple buildings ; the blocks which
only bore isolated signs, or some of the innumerable
fragments of cartouches or titles of Ramessu, could
be of no importance, except in an attempt at

The |

the colonnade in front of the sanctuary; while
two other blocks, Nos. 139 and 140, show that
Seti II. has
Of
Ramessu ITT. are two kneeling statues, one bearing
a table of offerings (inscr. 142) carved in sand-
stone ; this has unfortunately lost the upper part
of the figure. The other statue (inser. 143) is

he also worked here in granite.
one block of his work remaining, No. 141.

in dark grey granite, and is much weathered ; but

restoring the plans of the buildings; and such a |

task seems quite hopeless when such a small
proportion of the material is left. No. 122 has a
fragment of early inscription on it, already given
as No. 24.
of the sam and lotus.
the pieces mentioned on the plate, show af least
four Ramesside lintels, as the heights preclude our
supposing any to belong together, except perhaps
on the plan. Inseription 129 is an instance of
No. 130
has part of a group of Ramessu fighting, accom-
panied by his lion, as at Abu Simbel.
is a portion of Ramesside inscription on the under-
side of the south of the pair of bases of columns
placed by Siamen in front of the sanetuary; this
shows that Siamen did not merely inscribe existing
bases, but had cut these out of ruined blocks of
the buildings of Ramessu.

almost complete erasure in later times.

No. 132 |

No. 124 has an unusual arrangement |
Nos. 123 and 127, with

the shrine it holds still clearly contains figures of
Ptah and Sekhet hand in hand. There remains
one conspicuous block of the Ramesside period
(No. 144) which is hard to attribute. By the
inseription 144 ® alone it would be at once
supposed to belong to Ramessu IT. ; but on the
adjacent side is a plainly Ramesside inscription
144 a, and this side is evidently the first cut, as
it is muech better work, and has had dovetailed
cramp-holes made in its ends when used afterwards.
Either, then, Ramessu II. broke up his own work,
and had the pieces sculptured in a very inferior
style, on a rough and irregularly curved surface,

| or else these must belong to a later Ramesside
the first two pieces mentioned, Nos. 124 and 129 |

king, perhaps the twelfth, The inseription 83
(Plan, 262) is strikingly like this, but on a smaller
scale; and the lower part of a somewhat similar
arrangement remains at Abydos, only there the ra
is placed immediately over the sotep as usual, and
not—as here—to be read into place from the top.
This would seem to show that the re-use of this
block is due to Ramessu IL. himself.

5. PL. viil contains all that can be attributed to
Siamen at San, beside the appropriations given

B 2
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before in inser. 15 B. Of these No. 145 is |
inseribed in one line, across what is now the i
underside of a great roofing block, Plan 236, but

which was formerly the upper side. From the |
inscription being thus on a horizontal surface, and
from the erab-hole cut into the top of it, it has
evidently been re-nsed, perhaps by Pisebkhanu,
sinee he built in the sanctuary. Of the inserip-
tions around the two bases of ecolumns (1586-7, Plan)

enough remains (inser. 146) to see the character,
plainly borrowed from the Ramesside inscriptions.
The lintel (inscr. 158) is very rudely cut, being
merely marked in by a bruising away of the surface.
The inscriptions 150 and 151 are two of the best |
examples of the work of Siamen, and should be
preserved ; the latter I found on clearing beneath
the immense block, No. 236 in plan, and it had
not been seen before. The block with inseription
No. 152 is attributed to Siamen, because the style
is too shallow and rough to be of Ramessu II.;
and yet having crab-holes cut in it at a later time,
it is probably before Sheshonk ITI., who built the
pylon where this lies. No. 153 is a very rude
and slight inscription, on the side of a base of an
obelisk, the front of which is occupied with the
nsnal decoration of Siamen, as on inser. 150.
The other fragments, 154-5-6, are attributed to
Siamen from their style.

t. The great granite pylon built by Sheshoni
III. out of earlier materials is more than half
fallen. The most complete side is shown in Part
L., pl. xv. 1, on which Sheshonk has been offering |
to some god, with Mut standing behind him.
Many of the blocks of this pylon bear fragments
of the figures with which it has been covered ;
Lut all the inseriptions remaining are given in
pl. ix. No. 157 is on a piece of the back of the
pilaster of the great colossus, and is a good piece
of work of its age. No. 161 is remarkable, as it

| opposite end; seeing the upper part

| said to be of Am.

shows one stage of cutting an inscription ; after |
painting it on the granite, particular signs were |
cut out first, apparently the easiest, such as neb ; |
and in this case the engraver got no further.

TANIS,

7. The stela of Taharka is broken in two
the lower was found Mariette's
clearance, and was copied and published by De

pieces ; m

Rougé, but—strange to say—no search seems to

have been made for the upper part, which lay
exposed. I arrived at the business from the
of an in-
granite, I
and then

seription lying face up on a block of
examined the quality of the stone,
searched around for any pieces of the same kind ;

| turning one such over, I found the lower part of

the inseription, which had been placed face down
by Mariette.
a squeeze aided by a hand copy, but is of course
rendered somewhat doubtful by the bad state of
the stone.

The text here given is taken from

S. Coming now to Ptolemaiec monuments on pl.
x., all of these were found during my excavations;
only one inseription of this age was known here
before, the great stele of San, now at Bulak.
The value of these tablets mainly lies in their
naming Am the capital of the nineteenth nome
Am Pchu, and each of the deities represented is
This pointed to Am being at
or near San, instead of at Buto or Pelusium, and
the later discoveries at Tell Nebesheh seem to
point to that as the actnal capital. This will be
more fully considered in dealing with those
monuments. Photographs of the two important
tablets, No. 164 of Ptolemy IV. and Arsinoe TIL.,
and No. 165 of Ptolemy II. and Arsinoe IT., will
be seen in Part I., pl. xv. 2, 3, and these finds
are fully deseribed in Part I., sees. 38, 39.
(Misprint p. 32, line 6, read except; line 8, read
The.) The whole of these tablets are now in the
British Museum, exhibited in one of the bays of
the Egyptian Gallery. No. 167 is a fragment of
the back of a basalt statue, found in digging
between the avenue of columns and the sphinxes.
No. 169 is a fragment of a statne in grey granite,
which was found on the site of a Ptolemaie temple,
on the southern slope of the mounds of San. A
large square area had there been dug out through
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a great depth of artificial soil, and then filled
with clean sand, to serve for the foundation of a
Piolemaic temple.
some way to the west of it, connected by an
avenue, of which two rows of large blocks of red
granite remain loose on the surface of the ground.
Probably this part has been much denuded by
weathering, and has thus exposed what were
foundations originally. The inseription 170 is
on a block of limestone, which I found in what
appears to have been the great Ptolemaic temple
of San, just outside the wall of Pisebkhanu on
the south.

9. At the Bulak Museum are four statues with
long inseriptions, found in Mariette’s clearance
of San; beside the sphinxes, &e., with short
titular inscriptions like those already published
here. The most important of these statues is
that of Nefert, the queen of Usertesen II., finely
wrought in black granite. The wig is very full,
in a broad lumpy mass, which descends on the
shoulders in two spiral coils, quite unlike the
later wig of many plaits. The eyes were inlaid
originally. There is also a similar bust which
may perhaps belong to some of the fragments
still at San. This inscription shows how
manifestly those on the front of No. 11, and on
No. 12 (Part I1.), belong to the twelfth dynasty;
most probably all these similar statues (for that
usurped by Ramessu II. for his mother was like
the others originally) were a set of the family of
Usertesen II. The standing statue of Ramessu
II. at Bulak (inscrip. 172) is like that I found
some distance in front of the pylon at San; it is
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| of the inscription of which may be seen in the

front inscription.
A pylon of sandstone stood |
s i

one of the best pieces of work of his in red granite. |

It was probably made rather late in life, as
Merenptah appears on the side, and not Kha-
em-uas; indeed, four of the eight lines of inserip-
tion belong to Merenptah ; and the arrangement,
holding a baton or standard in each hand, is
more usual in the reign of Merenptah than under
Ramessu. The seated statue (inscrip. 173) has
clearly been altered from an earlier statue, traces

| an early statue undeservedly.

The head has been reworked,
a pectoral carved on the chest, the girdle cut
away and a cartonche inserted, and the inseriptions
changed. Still it is a fine work, and the two
hawks, cut in half round, standing face to face
There is no trace
of any Hyksos appropriation on the shoulders.
The other statue (inserip. 174) is as plainly an
It is much poorer

behind the head are unusual.

original work of Ramessu.
work—more clumsy, thick, and skew—than any
statue before that age that T know, and most like
a worse copy of the sandstone statnes of Ramessu;
the stripes of the kalantika are far wider than in
early statues, and are unpolished in the hollows ;
it wears the pschent; the name on the girdle is
not over any erasure, but on a place left for it in
the carving, nor is there any sign of erasures;
and it has a collar on. It was recognized by
Mariette as an original of Ramessu 11., but seems
since then to have somehow gained the rank of
These two statues
are placed one on either side of the entrance to
the Bulak Museum.

10. Having now noticed the inseriptions of

- San, we will turn lastly to the large stone well

which I found there, and which is shown in
pl. xii.,, and marked 40 in the general plan,
Part I. This seems to be of the later Ptolemaic
or Roman period, as the pottery found low down
in it is distinctly of the second century a.p. It
is a fine piece of work, and is of value to us as
bearing on the question of the change of water-
level in the country, which is probably equivalent
to the rise in level of the inundated parts and
river beds. The present water-level (and nearly
the lowest, being in May) is marked in it, and
covers half of the spiral staircase.

When we had by active work baled and dug it
clear down to the lowest step in the middle of the
well, the flow of water was so strong, streaming
up from below, and pouring in at the joints of the
stones, that it was impossible to go to the base of
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the wall ; indeed, it rose an inch in five minutes.
From this it is at first manifest that the water-
level must have been much lower, when they
eould excavate a much wider hole to build the
well in, for the stones certainly extend 3 feet
below our Further, there
would be no object in having steps descending
7 feet below the water, or in having the well
so deep.
planned anticipating that the end of the spiral

lowest water-level.

Tt seems most likely that the well was

staircase would reach the water, and then (per-
haps in a drought), finding that it was not low
enough, two additional steps were placed in the
middle. Thus the lowest step would probably
represent the lowest water-level.  Moreover, there
are holes cut in the ends of three steps, evidently
to hold the peg-bottomed amphorse upright; and
these would be somewhat above water-level, as
the use of them would be to enable a drawer of
water to sit on the step and lay hold of the am-
phora to earry on the back. That these amphora
must have been carried on the back is evident
from their shape; probably a loop of rope was

slipped round the peg-bottom, and kept from |

rising by the rim which surrounds the peg; then
holding uwp the rope over one shoulder, and
steadying the top with the other hand, the swell
of the body of the amphora would rest on the
shonlders and in the neck of the carrier. TLook-
ing then at these holes we should suppose that
the water ranged from about the lowest step to
abont the level of the lowest hole. This wonld
imply a rise of water-level of about 7 feet in 2000

TANIS,

The Nile levels are
of course lower than the country water-level, as

vears (4} in. per century).
: i 1 .

all the rain which soaks into the ground cannot
percolate but very slowly through the tenacious
fine mud soil; and the high Nile during some
months tends to raise the water-level to its own.
But probably a change in the country water-level
is attendant on a similar change in the Nile water-
levels. The result here agrees very nearly with
At Naukratis the
rise has been about 9 feet in 2500 years (4} in.

evidences of deposit elsewhere.

per century), and the well-known data of Helio-
polis and Memplis are not very different, though
as to the time of

more accurate information

deposit is needed in those cases. Some further

notes on the changes in the country will be found

in the account of Nebesheh and Defenneh, in

sees. 2, 3, &e.

Another large stone well was discovered about
a furlong south of the pylon. This well had a
square shaft to light the stairs; and, therefore,
probably the stairs were a long flight, and the
well was roofed over to keep out blown dust.
This well
mulated dust, and we needed to dig out a very
at it.
water rose too rapidly for the men to be able to
elear even to the base of the doorway in the well-
side ; and it was hopeless to examine it fully,

is now about 20 feet beneath accu-

large hole to work Unfortunately, the

withont force pump and hose to throw the
The

levels observed here will be found in Part 1.,

water and mud up about 40 or 50 feet.

pa ol



TRANSLATIONS OF THE INSCRIPTIONS IN “TANIS,” PARTS I. AND II.

By F. L.

Tae Inscriptions from 1 to 65 are published in
&Manis 1.

11. No. 1. Block of red granite from a
doorway showing part of prenomen Perr L.,
sixth dynasty.

2. Block of red gramite from a doorway,’

GRIFFITH.!

temple of On, probably at a later date. He

' seems, therefore, to have built temples succes-

published also by De Rougé, Insc. pl. Ixxv.? |

The two copies agree. “ King of Upper and
Lower Egypt, a mert (beloved of Ra), wearing
the two diadems, loving the body (?), triple

golden Horus, Sa Hather nebt ant Pepi (son

of Hathor, mistress of Tentyra Pepi), giver of |

33

all life, all stability . . .

The connection of Pept I. with Tentyra |
| Anbuf, lord of the life of the two lands,”*

(Denderah) is shown by the tradition recorded
in the Ptolemaic temple of the finding of a
plan of the temple in the palace during his
reign. The alabaster lid, pl. xii. 5, bears the
same cartouche, and was bought at Qeneh, op-
posite Denderah, by Professor Sayce.

The cartouche of Pepi, beloved of [Hathor],
of Ant and [Tum] of Anu, found in the temple
of Bubastis, shows that he was a builder in the

! M. Naville has corrected the plates of inseriptions,
before publication, throughout the two velumes of ¢ Tanis,”
together with those of Nebesheh, Qantarah, and Defeneh, by
reference in part to the originals, in part to photographs and
squeezes. He has aiso looked through proofs of the whole
of my translations. His notes to this chapter are distin-
guished by the letter N. He kindly drew my attention to
the publication of some of the inscriptions in Burton’s
“Excerpta Hieroglyphica,” and especially to the name of
Usertesen 1., that appears there on the statue numbered 5
in this work ; as well as to an interesting discussion of the
monuments which appeared in the *“ Mélanges d’ Archéologie,”
p. 280, &e., from notes taken at De Rougé’s lectures in 1869,
by M. F. Robiou.

2 Cf. De Rougé, ““ Mélanges,” l.c.

3 Discovered by Burton, cf. Rougé, « Etudes sur les Six
Premiéres Dynasties,” pp. 115 and 116.—N.

sively at Tentyra, Tanis, Heliopolis, and

| Bubastis, in chronological order during his

important reign.

12. No. 3. Statue red granite, AMENEMI_IET 1Ly,
ef. 23.  Front of throne; right side, 3p. * Be-
loved of Ptah Seker, lord of the crypt . . .
living for ever.”

Left side, 30, “‘the beloved of Ptah Res

| Anbuf (Ptah south of his wall (7)), lord of the

two lands, son of the Sun, Amenemhﬁ[t],living
for ever.”
Back support, 3a, “beloved of Ptah Res

followed by the standard name nem mesu,
“ renewing births,” and throne name shefep éb
ra, “ pacifying the heart of Ra.”

Back of base, rows of cartouches of Meren-
ptah, < giver of all life, all stability and purity,
all health, all joy (or fatness ?).”

Side of throne, 38, cartouches of Merenptah.

Side of base, 38, “the King of Upper and
Lower Baypt, lord of the two lands, mer @men
ba n ra, son of the Sun, Merenpteh hetep her
mada, beloved of Uatl ap taui.

All the gods named in the early inscriptions
of Tanis, except those on 2, 13, and 19, are
Memphite forms of Ptah, Osiris, and of the

4 M. Naville reminds me that =~—_ is the name of
But did not the phrase
obtain its geographical significance at aﬁlfxter period,
when even iﬁh is found, like T, as a geo-
graphical ex]:ressiunefonued from the local title of Ptah?
= Q) —

=

the temple of Memphis.

was also a title of the Memphite Bast.

=
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tomb gods. Uati ap taui, in the inscription of
Merenptah, is the form of Uat worshipped at
Pe Dep, and may be considered as the repre-
sentative goddess of the northern marshes.

4. Statue black granite, Usertesex I, cf. 5
and 8.

Front, 4¢, and 4p, similar, “ good god, lord
of gladness, King of Upper and Lower Egypt.
Ra xeper ka, son of the Sun [Usertesen],
beloved of Anubis, chief of his hill, giver of life,
like Ra, eternally.”

Back support, 41, “King of Upper and
Lower Egypt, lord of the two lands, Ba n ra
mer neteru, son of the Sun, lord of diadems,
' Merenptah fetep her maa, beloved of the most
valiant Set for ever.” This line belongs entirely
to the usurper.

Back of base, 4a, 1. 1 “[prince on the two
thrones of] Seb, may he inherit the monarchy
of ! the two lands, prince of . . .

(2) . . . administrator of the two countries,
the royal scribe, general in chief, royal son
Merenptal justified (sic).”

(3) The offering is made to *Set, the very
valiant . . .” by “his loving adorer, the here-
ditary chief of the two countries, the royal
seribe, keeper of the seal, the commander of
the troops, the king’s son Merenptah justified.”
Beneath : “an offering of incense and liquid.”

“This inscription and scene were added on
behalf of Merenptah when heir-apparent. He
appears also on the statue No. 172 of his
father Rameses II., and is there also called
‘¢ justified.”

5. Black granite statue, supposed by M.
Petrie to represent Amenemhat II., but the
copy of the front inscription, 5c, in Burton’s
« Exec. Hierog.,” xl. 5, shows the full titles of
Userteses L. partly erased and partly usurped
by Merenptah.

Original scene of Niles, 54, on left, partly 1

repeated from other side, 55.  He says I give to

' ¢ His heir before,"—N.

TRANSLATIONS OF THE INSCRIPTIONS.

thee all life, stability, and purity, all health, all
joy (N.), like Ra, for ever.”

Front (original), 5¢ (see the copy in Burton,
| Lc.), “The life of (F) Horus [life] of births,
| lord of the two diadems, life of births, the
| golden Horus, life of births, the king of Upper
and Lower Egypt . . . ka (Usertesen I.) son
of the Sun (Merenptah), beloved (¥) of Anubis
in his localities, lord of heaven, giver of life,
stability, and purity, like Ra, for ever.”

Back (usurped), 5c. Full titles of Meren-
“Life of Horus, strong
bull, rejoicing in truth : King of Upper and

ptah twice repeated.

Lower Egypt, lord of the two lands, Ba n ra
mer netern (soul of Ra, loving the gods): son of
the sun, lord of diadems, Meraptal hefep hyr

mada (Merenptah resting on truth), giver of life
for ever: Merenptah, beloved of Set.”

| Line round base (usurpation); onleft, * Meren-
i ptah, beloved of Set, lord of Hat uart (Avaris),*
giver of life, stability, and purity, like Ra,
for ever;” right, similar, but * beloved of Set,
the very valiant, an pehfi.”

6. Fragments sandstone statue, Userresey I1.
(%), (Ra xa xeper), cf. 171. 64, part of the
| Nile formula ; 65, part of cartouche. Raya . . .
7. Fragment pink granite architrave, User-
“Ra xa kaw (brightness of the
images of Ra), beloved of Osiris” Rougé,
Mél., l.c., mentions also a large limestone block
with the name of this king. Burton publishes
an inscription from Tanis of * Usertesen III.,
beloved of Khent amenti (a form of Osiris,
¢ chief of the West’).”

8. Base of grey granite colossus. Upper
line original; cartouche only altered,  Life of
| Horus, any mestu (life of births), good god,
lord of activity, King of Upper and Lower
Egypt (Merenptah inserted), beloved of Osiris,
lord of ankh taui.”?

resen 1I1.

* For the hieroglyphic name of Tanis, see pp. 34, 35,
* The === was carved by mistake in the middle of the

| o>
line, as if for a group | <=, but .?. not fitting the gap, a

second == was added.”
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¢ Life of Horus,
strong bull, rejoicing in equity, King of Upper

Second line (usurpation).

and Lower Egypt, lord of the two lands, Ba n
i mer neteru (Merenptah).”
have overlooked the

which fixes the

anlkh
statue to Usertesen

standard name
mestu
I. This king seems to have had a pair of
statues in black granite and a third in red
granite in the temple. The leg of another ? is
at Berlin.

9. Block grey granite, apparently twelfth

dynasty,  giver of life, stability, and purity, like 1

Ra.”

10. Fragment foot, twelfth dynasty. 104
108 (usur-
pation), beginning of cartouche “Ra . . .”

11. Black granite statue of a twelfth ¥ dynasty
queen, altered for the mother of Rameses II.

Front (original), left side, “the hereditary
princess, the great favourite (N.), the very

(original), “like Ra, eternally.”

3

gracious, the consort . . .”; right side, same

title, followed by others difficult to understand." |

Baclk (inseribed by Rameses I1.), «the royal
mother who bare the strong bull, Ra user maa
setep n rd, son of the Sun*® (Rameses IL.).

Side and back of throne (altered by Rameses
I1.), and inseribed with titles of his mother,
imitating those of the earlier princesses.

Left side 1. 1=right 1. 1, “the hereditary |

princess, the great favourite, the very gra-
cious 5

1. 2, “ the royal mother, the mistress £

1. 3,7 ¢ the divine wite, the chief royal

Back 1. 1, | wife

1. 3, ) “the chief wife of the king, loving

rt. sidel. 1, [ him.”

1.2, *“the

sy
mother . . .

wife, the

33

divine royal

! M. Naville’s copy reads, “The duaf of the
favourites of the palace” : the ¢ favourites’ are women
of the royal household, so also, very likely, is the
hest.—N.

* The wife of Seti I. and mother of Rameses IL
named Tud.

§
g

E2E D<=1D

=

was

Mr. Petrie must |

|
|
|
|
|
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1.8,

“ the hereditary the
great favourite, the very gra-

princess,

ClouB T
12. Black granite statue;

front, titles of a queen of the middle kingdom,

inseription in

“ the hereditary princess.”

13. Part of red granite obelisk of middle
kingdom, altered by Rameses 11; see also No.
60.
cartouches.

The part shown is all original except the

Apex, early cartouche erased and replaced
by Rameses II. It was ‘supported” in a
unique manner by two hawks wearing the lower
crown, possibly a symbol of the Horus which
appears in the name of the nineteenth nome.

Beneath, scene of a king (?) offering to a
hawk-headed god crowned with shu feathers;
at the top is the vulture called ““ Nekhebt, lady
of heaven.”

Then follows an erasure of the king’s (F)
name (veplaced by Rameses IL.), ““beloved of
Horus, lord of the desert hills (or of the
foreigners),! giver of life eternally.” The
attitude of the king offering is explained as
“ taking or offering (a vessel of peculiar shape)
as a drink-offering.”

14. Red granite sphinx, now in the Louvre. On
chest, 14D, erased standard possibly of Amenem-
hat II. (cf. Tan. L, p. 7); over it is the name
of Merenptal ; on base, right side, 147, part of
royal titles of Apepi (¥). N.B.—The usual titles
beginning with Sef and ending with mer?, i.e.
£ Apcpi, beloved of Set,” seem to have been on
the right shoulder. On left shoulder, 14c, titles
of ¢ Merenptah, giver of life for ever;” on right,

| 148, “King of Upper and Lower Egypt, het'

xeper vd setep n ra (the upper crown, offspring
of the Sun, chosen of the Sun), son of the Sun,

 In the chapter on the Nebesheh inscriptions I have
endeavoured to show that Horus neh yasxet, ox neb setu, is the
god who was gradually developed in the course of Egyptian
history into Khem as the god either of the desert portion of
the nineteenth nome, or of the foreign people settled in the
north-east portion of Lower Egypt.
C
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Amen mer Sasang (Shashang, beloved of Amen),
giver of life like the Sun.”

Round base, standard inseription of Shashang
I ; begins apparently at right end of 14 and
continues round corner of 144, where a shorter
inscription meets it from the left <. . . lord of
the two lands, R@ het' yeper setep n ra, son of
the Sun, lord of diadems, Amen mer Sasang,
wearer of the two diadems, crowned with the
pschent like Horus son of Isis, pacifying [the
gods ] with (?) justice, King of Upper and Lower
Bgypt, the very mighty ? (i@r next (7)), lord of
action, Ra het yeper setep n ra, son of the Sun,
lord of diadems, Amen mer Sasang, beloved of
Amen ra, lord of the thrones of the two spheres
[dwelling in ?] (144) Apt (East Thebes), lord
of heaven . . . the very mighty in [all 7] lands
(or “in the land of . . .”).

The early part of the twenty-second dynasty
seems to have had much more connection with
Thebes than with Bubastis,
unquestioned capital of the counfry and Amen
supreme in the dedications.

15. Red granite sphinx. 154, part of early
erased titles near base,  giver of life, stability,
and purity for ever . . .”

On side, 153, titles of Merenptah; see14c above.

Inscrlptmn of Saamen, “lord of the two
lands, mer Amen sa Amen (beloved of Amen
Saamen), beloved of Amen ri, king of the
gods.”

Inseription round base, 150, standard inserip-
tion of “Shashanq I., [golden] Horus, wielder

Thebes was the

of might, smiting the nine [bows], very vic-
torious in all lands.”

16. Brown-pink granite statue, SEBERHETEP
I1I. Front right side, 164, ¢ the good god, lord
of the two lands, lord of activity, Ra xd nefer (the

-beautiful brightness of the sun), son of the Sun,
of his body, loving him, Sebelhetep, beloved of
Ptah of the fair face on his great throne (or
‘ sanctuary,” N.)."”

Left side, 168, same as last, but * beloved of |

Ptah res anbuf, lord of Ankh tauni.”

TRANSLATIONS OF THE INSCRIPTIONS.

17. Black granite statue of MerMEsHAD., 178,
“The good god, lord of the two lands, lord of
activity, King of Upper and Lower Egypt;
Smeny ke ra (perfecting the soul of Ra), son of
the sun, of his body, loving him; Mer mesdu,
beloved of Plef ves anbuf, lord of the life of the
two worlds.”
chief of the

The name mer mes@r means

infantry.” It is the commonest military title,
and was also the name of the high priests of
Mendes. The eartouche oceurs only on these
statues at Tanis, and doubtfully in the Turin
The style

of inseription and the dedication agree with

Papyrus in the thirteenth dynasty.

this date.

On shoulder, inseription of Apmer II.  17c¢,
“ Good god Ra aa genen(?) (very victorious Ra),
son of the Sun, .{‘.\peph, giver of life, beloved of
[Set].”

The god’s name beginning the inscription
of Apepi (but read at the end) is erased.
The reading of the throne name is not very
elear on any monument and most indistinct on
this.

Side of throne (usurpation of Rameses II.).
At the top the serpent goddess Uat of the north
with the symbol of eternal purity faces the
vulture Neyeh (7) of the south with the symbol of
eternal life. Beneath these are the Niles of
Upper and Lower Egypt and the hieroglyphs,
“She (i.e. Nekheb and Uat respectively) gives
life and purity like Ra.” The Niles
the hieroglyph samn, unity, with water-plants,
symbolizing the union of Upper and Lower
BEgypt. Above the sam are the cartouches of
Rameses 11.

On back, standard and cartouches of Rameses
II.; cf. 43B.

At base,  Rameses I1., beloved of Sutekh.”

18. From front of a similar statue? “as
ruler of the two lands for ever.”

are binding

19. TYragments of one or more obelisks.
194,1. 1 on right, * . . . royal son Nemgst;" 1. 2,
« . . . [madeit as] his memorial to Set, lord
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of Re ahtu, who directs his countenance (i.e. |

counsels him (?));” 1. 3, The eldest [royal] son
Nehesi, beloved of Set, lord of Re alitu.

I cannot make any connected sense cut of
the other fragments, but 19p should probably be
placed over 19s. 19g, the pyramidion of a
broken obelisk, is important. The hieroglyphs
read, © beloved of Hershef ” (no f). The squeeze
brought home by Mr. Petrie shows the head,
high feathers, and ram’s horns of the figure of
Hershef apparently with both hands
behind the back, one holding the whip. The
rest is lost. For the date, &c., of the obelisk,
see p. 32, note.

20. Pillar (2 and 3), *“ good god, lord of the
two lands, lord of activity, Ra AX irq, son of

the Sun . . .;” (1 and 4) ““he made it as his

monument to his mother Per . . .”

The style seems late, and Wiedemann may
be right in attributing it to the twenty-first
dynasty. Mr.
find the original, which had been hidden by

Petrie unfortunately did not

Mariette.
214. Part of early obelisk altered by
Rameses II., a portion of whose standard is
shown.
21s. Part of early obelisk altered by Rameses
IL., part of whose standard appears. The
remains of original inscription do not admit of
translation.
22. False
dynasty ?
23. False door, red granite, with remains of
a cartouche.

door, red granite, thirteenth

On the squeeze I could recognize
the name of Ra schetep éb, i.e. Ampxeyuar 1.,
the first king of the twelfth dynasty. Tt may
have formed part of a chapel in which his
statue 3 was placed. It is not unlikely that
the king had a special chapel in which offerings
were made to his statue.

24. Block of granite with early inseription
on a large scale, reversed and re-used by
Rameses 1L

25. Sphinx in the Louvre from Tanis. 250,

THE INSCRIPTIONS. 19

name of Rameses I1. in front over erasure; 25p,
name of Merenptah on shoulder; inseription of
Rameses II. round base, 254 and 258, running
in two ways. Each starts from the eruz ansata
near the left end of 25p; that running from
right to left may be completed by reference to
the fragment 28r, *“Life of Horus, strong
bull, beloved of Maa, lord of Sed festivals
(panegyries of thirty years) like his father Ptah
Tathnen (?), the King of Upper and Lower

raised |

Egypt, lord of the two lands; Ra user maa setep
n Ra, son of the Sun, lord of diadems; Amen
mer Ramessu, giver of life, beloved of Set.”

Inseription from left to right, Life of
Horus, mighty bull, giving birth to the gods,
possessing the two lands [King of Upper and
Lower BEgypt]; Ra user mad setep n ra, son of the
Sun, of hiz body, loving him, lord of diadems ;
Amen mer Ramessu, giver of life, beloved of
Set.”

The inseriptions on the base are completed
by two shorter ones, ““ Rameses II., giver of
life, stability, and purity, (seated) on the throne
of Ra for ever,” and “ Rameses II., giver of
life, stability, and purity, image of all living (?)
(or health of all living).”

13. No. 26. Hyksos sphinx, unfimshed in-
seription of Rameses L1 on base, completed by
Merenptah, who erased his father’s cartouche.
 Mer Amen Ramessu (erased), giver of life, like
Ra, for ever, [giver of] life upon the throne of
Tum ™ and <. . . son of the Sun, Merenptah
hetep her maa.”

On the chest, 28, part of cartouche of Paseb-
khanen.

97. Fragments of one or more Hyksos
sphinxes.

278, 0, on one fragment; 27B,  giver of
life upon the throne of Ra,” “giver of life,
stability, and purity like Ra.” 27c, part of
name of Rameses 11.

97D, E, F on another fragment to which 270
also belongs. Right shoulder, 27p and 27a,
shows erased inseription of Apepi () and

c 2
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portion of cartouches of Merenptah. 27E, on
left shoulder, portion of inseription of Meren-
ptah.

27r. On chest, cartouche, Amen mer Pa seb
xanen PIsEsHAND of the twenty-first dynasty.
274, on base, “like his father Ptah, King
Rameses 11.”

28. Fore part Hyksos sphinx ; on chest, 280,
“ Son of the Sun, beloved, Pisebkhanu, beloved
of Amen ra, king of the gods,' giving life for
ever.”

On right shoulder, 28p, erased Hyksos in-
seription with cartouches of Merenptah.

On left shoulder, 28k, inscription of Meren-
ptah.

On front of base, 288, inscription of Rameses
I1.

Side of base 28r, “ Horus, mighty bull, be-
loved of Mai lord of Sed festivals like his father
Ptah, King of Upper and Lower Egypt, Ra . . .
(Rameses I1.).”

29. Fore part of Hyksos sphinx; on chest,
298, same as 28c, but begins “ good god ” in-
stead of “son of the Sun.”

Right shoulder, 294, same as 28p, but * good
god ** visible in the Hyksos inscription.

On base, 29c, inseription of Rameses 1.
same as 28F.

30. Base of forequarters of Hyksos sphinx ; |

front same as 28z, chest same as 28c, left side,
308, “ possessing the two lands, King of Upper
and Lower Egypt, Rameses I1.”

31. Hindguarters of Hyksos sphinx ; inserip- |

tion of Rameses I1. on base, 31a.

14. No. 32. Portion of great colossus of
Raweses I1.

33. North colossus of Rameses II. at the
Pylon. Imseription on back: 1. 1, “Lord of Sed
festivals like his father Ptah . . .
like Menthu (?) in . .
birth to the gods, possessing the two lands,
king . . ;7 1.3 “. . . crowned with the double

! This makes it probable that Pisebkhanu, like Siimen,
was a Theban king.

very mighty
Lo S Ral pivin

| 360. Names of Rameses II.

TRANSLATIONS OF THE INSCRIPTIONS.

diadem, protecting Egypt, binding foreign
lands (part of standard insecription) . . .;” 1. 4,
“ golden (victorious) Horus, strong in years;”
i e s

Side inseriptions *“. . . prince, lord of might,
subduing the Sati (Asiatics), King Rameses II.
overthrowing the strength of the foreign lands ;
none can stand before him.”

34. South granite colossus at Pylon; back,
1. 1 « .. [emblem] of the universal lord,
Rameses II., giver of life;” 1.2 <. .. . . 37
1. 3, “what is pleasing to Harmachis . . . ;
1. 4, “ doing picus acts ;" L. 5, *“ of the universal
lord, given by (?) the lord of the two lands,
the lord of diadems, giver of life, stability,
and purity, like Ra, for ever and ever.”
354, Throne name
358, Personal name Rameses
350. Personal name Rameses 11 with ad-
350.

“ The daughter of the king, loving him (meiert
(=] (=] (=]

35. Sandstone colossus.
of Rameses 1I.
11.

dition @r menni, ¢ great in monuments.”
t=]

iy N.), the royal wife Amen () merit living.”

35e. *. . . the royal [wife] Ban-ta ant living.”
35r. Names of Rameses II. Amen merit and
Banta ant were daughters of Rameses I1. raised
to the position of queens.
(1882) reads Ra . . .
Jumt Ban-tau (g) ant in 358,

ooo

M. Naville’s copy

it in 350, and . . . sut

36. Sandstone colossus. 36A. Throne name of
Rameses I1. with the addition ¢ beloved of Maa.”
366. “The great
royal wife, mistress of the two lands Ia mat
neferw (seeing the beauties of Ra), daughter of
the great chief of the land of Kheta.” Mr.
Petrie informs me that the bird in this name is

- an eagle as in De Rougé’s copy, Inscr. pl. exxiv.,

which agrees throughout with Mr. Petrie’s.
The

reading in the plate is also confirmed by an

M. Naville’s copy also has the eagle.

mteresting plaque found at Tell el Yahudiyeh, in
which, however, the bird appears to be a hawk.
The name was misread Ra maa @r neferu by
Lepsius at Abusimbel ?  He mistook the eye of
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mat for the cubit, the eagle a for the wagtail
ar, and the semicircle ¢ for the mouth ». e
also read fa instead of @a in the title of her
father. Ra
neferu is the name of an Egyptian queen,
daughter of the prince of Bekhten, in the

The name is entirely Egyptian.

mythical story of the possessed princess, which
seems to refer to the times of Rameses IT.

37. Sandstone colossus.
of Rameses IT. 37a. Ra user mai, taken from
the throne name. 37c. “ The daughter of the

37p. Throne name

king, the great royal wife - Ba[n-tau? an]t
living.”

38. Grey granite statue Rameses 1L
Throne name Rameses I1.

39. Black granite statue Rameses IT. 394, 5.
Names of Rameses II. and portion of standard
inseription, “mighty bull,beloved of Ma@ (?), lord
of the two lands . . .
mighty king . .

crushing every foreign
.

people . . . . strong in years.’
39c. Personal name of Rameses IL

40. Standing statue. Ovals of Rameses II.
three times repeated, twice horizontally and
once vertically, with “ giving life for ever and
oiving life like Ra™; also twice repeated, * be-
loved of Anubis (or Reshpu?), lord of the
papyrus marshes.'

41. Grey granite statue, attributed by Mr.
Petrie to Rameses IT. (Mr. Petrie agrees that
this is probably of Osorkox I1.) 41s. Cartouche
on shoulder, Amen mer sa Bast Uasadrlen
Osorkon (IL.) beloved of Amen, son of Bast.”
41a, ¢, p. Portions of standard inscription
round base resembling that of Shashanq I. on
the sphinx 15¢, and therefore probably Bubas-

tite, and of Osorkon IT. 41 p. “[Live the Horus, |

! M. Naville read the combination of signs following QR
in the last word as a fish caught by a snare, and taking
= as part of the geographical name, translated ‘¢ Anubis,
lord of the lake of the net, of the fishinglake.” This was from

the original, but the squeeze, which so often proves clearer, |

seemed to me to show plainly a monogram of —=> @ and

and Mr. Petrie agreed with me about the reading, T fear,
therefore, that M. Naville’s interpretation must be given up,
in spite of its interest, and appropriateness to Lake Menzaleh.
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SlEGH g DI VTR | crowned in Thebes ¥
lord of the two lands [Osorkon ILJ].” 41a.
“ Wearer of the two diadems, uniting the two
portions (1.e. Upper and Lower Egypt, the
portions of Set and Horus), like the son of Isis,
pacifying the gods. . . ."” 4lc. A squeeze of
this shows that the fragment begins with

and ends with ZZ. “. ., . the two lands [golden]

| Horus, wielder of might, smiting his enemy

38e. |

| Rameses II., ““beloved of Ptah Tathnen.”

(singular), strong, spreading wide [his] terror
? These titles of Osorkon II., I believe,
do not oceur elsewhere.

42, Fragment of red granite statue, portion
of cartouche, and title ‘“Lord of the two
lands.”

43. Granite triad. 43s. Side inscription,
In
the horizontal line Tathnen is phonetically
spelt. In the vertical line it appears to be
implied by the determinative, as elsewhere.

Inseription on back, 438. The four centre lines

| are taken up with the titles of Rameses II.

“beloved” of Tum, of the moon god Aih, of
On the right side,
“ Harkhuti gives all happiness to the king
Rameses II., beloved of Harkhuti,” and on the
left © Ptah gives all life and purity to the king
Rameses II., beloved of Ptah Tathnen (?),”
Ptah and Harmachis therefore, with Rameses,

Khepra, and of Tum again.

formed the triad represented on the monument.
They were the two chief gods of Lower Egypt,
Ptah of the civil metropolis of Lower Egypt,
Memphis, and Harmachis the royal deity of the
religious capital, Heliopolis. The latter half of
the standard name in these lines besides the usual
“ beloved of Maa” varies to * son of Amen (god
of Thebes),” “son of Ptah (god of Memphis),”
“beloved of Ra (god of Heliopolis).” Such
variations occur not uncommonly, but seldom
cause any trouble in identifying a king.

44. North obelisk of the Hall; on Pyramidion,
Rameses, Harkhuti (Harmachis), lord of heaven,
and Tum, lord of the two lands [of On] ; vertical
lines,  Rameses II. (in standard Maa mer, So
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Tum, and . . .), smiting the lands of the Sati,
crushing the nine bows, reducing every foreign
land to non-existence; strong of heart in war,
a very Menthu in conflicts, a maher of Antha,
bull of . . ., lord of diadems, . . . youth . . .
valiant in arm . . . Amen mer Ramessu, like
the sun.” Maher would seem to be a tech-
nical Semitic term for some grade in the
college of devotees to Anaitis (Anfii). There
were male and female fo
Anaitis, with which one may compare Maher
Anfa and Banta Ant.
into the Ramesside vocabulary as a proverbial
expression for a man trained to hardship, a
courageous warrior or pioneer, a * brave.”

45, South obelisk (Rougé, Inser. ccxevi.,
gives the fourth side, but omits the middle line).
On pyramidion, Rameses II., Ptah nefer[her]
and Ptah res anbuf (or Tathnen ?), “the
very valiant.” Vertical lines * Rameses II. (in
standard name ¢ strong bull with horns ready,”
“heloved of Ptah’ and ¢ beloved of Maa™),
valiant like Menthu, bull, son of a bull, sub-
duing every foreign land, slaying their chiefs,
directing his face (boldly) in battle, he is first
in the combat ; he conquers the land of Kens
(Nubia) with his valour, he spoils the Thehennu
(Libyans) ; very valiant like . . ., bull in the
land of the Retnu (Syria); he conquers every
land with his strength (?), he brings them to
Egypt, (he) the lord of the two lands, Rameses
i ik

46 and 47. West pair of obelisks in the
temple.  46. (Northern) on pyramidion, Ra-
meses II. offering to *Tum, lord of the two
lands, and ? [of On],” “to Har[khuti?],” “he
gives wine to his father” and to *[Ptah
Tath]nen ?”

Vertical lines, Rameses IT. (in standard son
of Ptah, beloved of Maa, and . . .) . .. mighty,
strong of heart like Menthu in the conflicts,
(protecting) his soldiers, making a mighty
overthrow of . . .

South obelisk 47.

slaves devoted

Maher was adopted

On pyramidion Rameses
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| 11., Harmachis, “Shu son of the Sun,” and
| “Amen . .

»
Vertical lines, * Rameses II. (in standard
.. .of Ra,” “heloved of Maa’ and *. . . of

the two lands’’), strong bull, wearing the two

| diadems, protector of Egypt, binding foreign

of times

(mighty in years, N.), great in victories (so far

countries, golden Horus, master
standard inscription), carrying away the chiefs
of the Rethenu (Syrians) as living prisoners,
crushing the land of the Hittites.”

48, 49. Middlespair of obelisks in temple.

48. North obelisk.

Vertical lines; centre line, usual title and
standard inscription of Rameses 1I. as on 47
with the addition *“beloved of Amen ra, king
of the gods.” Other lines, “ Rameses 1L. (in
standard “ strong bull, mighty and valiant ™
and * strong (?) bull, beloved of Menthu ?),” he

. . the foreign lands, he penetrates them, he
makes them bring the produce of their work
to his palace . . . very terrible?; extending
his boundaries to the ends of the waters?
(mouths of the rivers?); none can turn his
arm from his desive; . . . foreign land, opening
its roads, he subdues it with his might (and
brings it) to Ta merd (Egypt), Rameses 1L,
giver of life, like Ra, for ever.”

Scenes of offering beneath these lines.

49, South obelisk. On pyramidion, Rameses
offering to Tum, lord of Heliopolis . . ., and
Amen ra suten neteru.

Vertical lines, First line, standard inserip-
tion of Rameses II., beloved of Harmachis.
Other lines, “ Rameses II. (in standard ‘ be-
loved of Ra” and . . .) opening the land . . .
the land of Kheta, conquering it with his
might, making a great overthrow
. the well-beloved, like Tum,

in  his
vietories :
making bright the two lands, shining like the
two horizons, image (N.) of the universal lord,
reigning in Heliopolis, lord of duration like
the sun, Ra in heaven, Rameses II., living for
ever.”
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At the base, © The life of Horus, the goad

god Rameses T1.,” ¢ gives white bread to his |

father, performing the service of giving life ”
before “ Amen ra, king of the gods, who gives
all pure life, like Ra, every day.”
50. Western obelisk in temple. On pyra-
midion, Rameses IT. offers to ¢ Shu, son of Ra,
the great (¥) god.”
Vertical lines.
¢“heloved of Ra,” “strong and valiant,” and

«“ Rameses I1. (in standard,

“bull, son of Khepra ?” or “bull Khepra?™),
strong of arm, lord of the scimitar (?), protect-
ing his soldiers; all lands are bowing before his
terrors, king placing his boundaries at his will ;
none can stand before him; his seimitar (?) is
victorious.
two lands; he causes Egypt and Deshert
(Arabia) to submit to him (N.); he gives him
valour like his ereator (N.).”

At the base, Rameses II. “offers a tray”
or cake? to “Tum, lord of Heliopolis, great
god, lord of heaven.”

In a second scene the king

13

gives wine "’ to

¢ Shu, son of Ra, great god, lord of heaven, ‘

lord of earth, giving all life and stability.”
In a third the king * gives a tray’
to < Seb, father [of the gods].”
51, 52. Bast pair of obelisks in middle of

]

or cake

temple.
51. North obelisk. On pyramidion names of

Rameses IT. without cartouches in the boat of |

Ra over scenes of the king offering to Tum,
lord of the two lands (and of ?) On to * Ptah
ar dmay f,” to ¢ Har khuti,” and to * Ptah neb
maat.”

Vertical lines, * Rameses II. (in one stan-
dard “beloved of Menthu) Menthu among the
kings, repelling millions, valiant like (Set ?)
when he enters the conflict ; mighty king,
smiting every land, spoiling the land of the
Nahsi (Negroes), harrying (seizing) all lands
with the strength of victory, possessing the land
anew as at the first.”

52. South obelisk. Pyramidion similar to 51,

Tum magnifies him as king of the |

Rameses offers to  Harkhuti, great god, lord
of heaven,” to “Tum, lord of On,” to “ Ptah
Tathnen,” and to * Ptah neb maa (lord of truth),
father of the gods.”

Vertical lines, “ Rameses II. (in one standard
name called * son of Ptah ™), king, son of Tum,
mighty and valiant, smiting every land with
his scimitar, bringing them to Egypt: King
with scimitar, striking the Sati,
strong in arm and valiant, saviour of his
soldiers victorious upon (their ?)

vietorious

23

horses . . .
53, 54. Bastern obelisks.
cexevil., gives all four sides).

titles of Rameses I1.

Vertical lines, “ Rameses I1., royal child of
Tum, the much beloved, warrior mighty with
the scimitar, rescuing his soldiers : . . . uniting
his limbs, beloved like the sun’s disk, going
forth in heaven . . . Kash (Ethiopia), subduing
the land of the Shasu, valiant like (Set?), a
bull in the land of Rethenu.”

54. South obelisk similar to 53.

Vertical lines, “ Rameses I1. (in one standard
“beloved of Ra”) . . . strong in his arms, bull,
son of a bull: sacred (or mighty) . . . of Ra
coming forth from the horizon?; he puts all
lands beneath thy ? feet . . . battlefields (N.),
none can stand hefore him in any land.”

55. Refaced obelisk in temple (see 21). On
pyramidion Rameses offers to “ Har khuti ” and
¢ Har neb setu” or * khaskhet.”

Vertical lines, © Rameses II. (in standard be-
loved of Seb, Ra, and Maa), king, very mighty,

53 North (Rougé,
On pyramidion,

valiant and mighty with the scimitar, beloved
of Menthu, overthrower; he hits his mark ?
always in a moment, he is courageous . . . he
is the offspring of Tum ? issuing from his limbs

2

The occurrence of the god ““Horus of the
foreigners
56. Sandstone obelisk in wall of Pylon.
“ Rameses 1. (in one standard called “* son of

Tam”), great ruler of . . .”

again is interesting.
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57. Fragment of obelisk. On pyramidion,
Rameses II. and Shu.

58. Fragment of obelisk. On pyramidion,
Rameses II. ““ gives wine™ to  Tum, ruler of
On,” and * Shu, son of Ra.”

59. Fragment of obelisk. On pyramidion,
 Rameses II. gives wine’” to *[Harmachis],
great god, lord of heaven,” and “a figure of
Maa to [Tum of ] Heliopolis.”

60. On pyramidion, Rameses II. offers to
“Set . . .” “Har khuti,” *“ Tum, lord of On,”
and ' Horus. &

Vertical lines, standards of Rameses TI.,
“very valiant,” “son of Tum,” * beloved of
Maa,” “beloved of Ra.”

61. Refaced obelisk; ef. also No. 13. On
pyramidion, names of Rameses II.; in vertical
lines, * Rameses IL” in standard called * be-
loved of Maa,” “beloved of Ra,” “son of
Amen.”

62. Part of obelisk, with names of Rameses
II. in standard, also “beloved of Amen? (or
Menthu)** and “ Ra.”

63a, 5. Fragments of inseription on base
of obelisk, usual titles of Rameses I1.

64. Pillar, with sixteen scenes of Ramessu
offering (1) to ““ Ptah nefer her,” (2) © Ba neb
Dadat (Mendes),” (3) “Sepdu nefer ba n ra, the
beautiful mummied hawk Sepdu, the soul of
Ra” (god of the city of Goshen), (4)  Set,
the most valiant, son of Nut,” (4) . . ., (5)
“Shu, son of Ra,” (6) “Seb, father of the
gods,” (7) ““ Set, great god, lord of heaven, the
most valiant.”” (The rest are illegible.)

65. Pillar. Inscriptions of Rameses IT. of the
usual style, mentioning the Thehenu (Libyans) ;
the second line from the left contained the
standard inscription: in the last line it is
said that “he reduced the land of Kheta to
non-existence.”

Note also in “Tanis,” 1., pl. xii.
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No. 25. Blue pottery disk with name Ra nefer

@b of Psammetichus II.

No. 32. Seal from South Tell of Zuwelén
. singing priestess of Mut . . . perfected.”
The rest of the inseriptions are in the plates

of the present volume.

66, White limestone altar, Rameses 1I.

“Live ? the (the living, N.) King of Upper
and Lower Egypt, lord of the two lands; Ra
user mada setep n ra, son of the Sun, lord of
diadems ; Amen mer Ramessu, giver of life like
the sun every day, beloved of Thoth, lord of

Sesennu (Hermopolis in Upper Egypt), great

" repeated inseription run-

god, lord of heaven,
ning both ways.
Thoth of Hermopolis was a very important
god, and it is not surprising to find an altar
dedicated to him at Tanis.
67. White limestone altar, Rameses II.

¢ Live the King of Upper and Lower Egypt,

| Ita user maa setep n ra, son of the Sun, lord of

No. 5. Alabaster lid from Qeneh with name |
of Pepi, son of Hathor, mistress of Ant (Den-

derah) (see p. 15).

diadems ; Amen mer Ramessu, giver of life . . .
beloved of Menthu, lord of Uast (West Thebes),
great god, lord of heaven.”

68. Two sandstone shrines, almost identical.
On outside of roof vultures alternate with names
of Rameses II. Down the middle « . . . the
dignity of (N.) Tum as lord of eternity, lord
of diadems, Amen wmer Ramessu upon the
throne of Horus, like Ra.” On edge of roof
“as exists the sky, so (N.) are thy memorials
established, O King Rameses II. . . . Rain
his? rising; thou art like (N.) the circuit of
the disk, lord of diadems ; Amen mer Rimessu
da ankh.’ On right side, “. . . Tum resting
upon thy handiwork, King Rameses II. Thou
dost flourish as king for ever and ever.”

Back of shrine. Upper scene. Beneath the
winged disk Tum and Harmachis give the sign
of life to the hawk upon the standard name
of the king. “He gives all life, all stability,
and purity, all health, all happiness to King
Rameses [1.”

Lower scene. Rameses I1., ““ beloved of Seb
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and Shu,
and Shu, son of Ra.” In a general way at
the sides Rameses II. is styled of
Tum, lord of Heliopolis,” and * of Harmachis.”

On sides of shrines in centre Rameses II.,
“beloved of Tum, lord of On”’ (var. * of the two
lands of On, great god™), ““ offers white bread
and performs the service of giving life” to
“Tum, lord of Heliopolis.”

On right, the king, “beloved of Harmachis,”

“beloved

" offers to ¢ Seb, father of the gods, |

“ gives wine, performing the service of giving |

life” to Harmachis, great god, lord of heaven
(var. ““lord of the great temple of Heliopolis ).

On left, the king, “ beloved of Khepra (var.
Khepra in  his boat)” incense ?  to
¢ Khepra in his barge.”

Tnside shrine. Oun right side, ‘“the king, of
pious acts, RamesesI1."” ¢ gives wine "’ to * Tum,
lord of the two lands of On,” also called *“ Tum
lord of the two lands of On, great god, lord of
the great temple of Heliopolis,” who  gives
all life and all health.”

On left much broken, apparently the same
scene with ¢ Khepra, great god,” instead of
Tum.

69. Fragment of scene from top of stela.
Rameses II. * offers incense to his father Har-
machis,” or Ptah (?).

70. Fragment similar Rameses I1.
offers to  Harmachis, lord of heaven.”

71. Fragment of commencement of inserip-
tion on granite stela. ¢ Horus, mighty bull,
beloved of Maa (Rameses IL.) . .
Rameses 1L.”

gives

to last.

. many, sub-
duing . . .

72. Fragment granite stela.
beneath his sandals.”

73. Fragment granite stela. L1, < . .
meses 1I. giving life . . .”

1. 2, . ye . . . making you guardians upon
the road SoE0RT

L. 3, *“ every day

1. 4, “give to me”

1. 5, “‘my gpirits . . .

“ All [lands]

. Ra-

i1

. wielding power, subduing . . .

1.2,. .. (Cf 44, middle line, N.)

143 “. . bearing their labours, . . .”

75. Fr agmonb granite stela. L 1, “slaying.”
1. 2, Rameses II.

L6

76. Obvuae. L1, “. .. mighty, strong in

valour . . . his arm.”

L. 2, «. . . Menthu, done by his arm, fighting,
preserving his might, bull of Baal ?”’

L. 3, ¢ . . King Rameses IL.”

l. 4, . . . The great chiefs of all lands at
home and abroad felt reverence for him. (When)
his spirits came they bowed their heads ?”

Reverse. 1. 2, King Rameses II.

1. 3, «“. . . than millions of soldiers united in
destruction (N.).”

1. 4, King Rameses 1I.

77. Portion of granite stela. 1 1, . . . with
his strength? upon the foreign land, sallying
forhhae

1. 2, ““son of the sun, mer Anen LRaimessu, king,

i}

3, “all lands fighting, with him, King
Rameses I1.”

I. 4, “ The very valorous upon horses.
seized his bow, he shoots . . .”

1. 5, “. . . tens of thousands by his own might,
he was stronger than thousands, he was at its
head (N.), he knew . . .”

L. 6, “King of Upper and Lower Egypt,
Rameses II., great ruler, rampart of Egypt,

Xl

He

remembered by . . .
78. Granite stela; cf. De R. (Inscr. pl. Ixviii.),

from whose copy this translation is made.
“Live? the Horus, mighty bull, beloved of

| Maa, trampling [every land beneath his feet,

74. Fragment granite stela. 1. 1, Rameses IL. |

bringing away| their chiefs? King of Upper
and Lower HEgypt; Rameses II., giver of life
for ever.

(2) mighty king,
in fight against 10,000, overthrowing on his
right, slaying upon his left like Set in his time
of fury (N.).

(3) mighty bull,

strong in battles, valiant

repelling every foreign
D
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people, opposing them with the might of his
arms ; defending Egypt, smiting the nine
bows; every land trembles before him; he? is
as a

(4) lion who hath tasted battle; no land
can stand before him; King of Upper and
Lower Egypt, Rameses II. ; gntering the com-
bats.

(5) he doth not turn back: he marches at
the head of his warriors, strong upon his
horses; he seizes his bow, he shoots on his
right, he does not miss; he stands firm on the
ground, mighty, valiant.

(6) and victorious; his arm holds the mace

and the shield ; he dashes the chiefs beneath his |

sandals, (they) know not how to receive the
onset ; every foreign land flees before him, his
terrors are like fire pursuing them.

(7) King Rameses II. living for ever. He
spoiled the lands of the Sati with his might ; he
brings their chiefs as living prisoners.

(8) ... With the strength of his might,
a youth, mighty . . . victorious like Menthu,
strength of the plains (?) (this half-line is
omitted in Rougé, and the end of the next
misplaced).

(9) husband of Egypt, protecting her from
every foreign land, his spirits are courageous. . .
the negroes with his might; Le slays the Anu
of the vile Kush. (10) by the might of his arms
victorious, he makes Kgypt rejoice, Ta Mera to
be glad of heart, king [Rameses I1.].

(11) spoiling the chiefs of the Satiin their
lands, he destroys their inheritance? . . . he
makes them . . .

(12) slain beneath his sandals Le makes (read

TRANSLATIONS OF THE INSCRIPTIONS.

(16) before them . . .”
Other side, not in Rougé. (1. 1) * Live the
Horus, mighty bull, beloved of Maa, carrying
away all lands with the force of his might, King
Rameses I1.

(2) king

1]

strong in arm, mighty in valour,
prince, victorious, watchful, smiting every land,
great in spirits, mighty in valour, smiting the
nine bows, reducing the foreign lands to non-
existence.

(3) ruler . . . bold warrior, protecting Egypt
with his scimitar ; the land is possessed with
fear of him, the mighty ones yield (? rare word)
before him, their limbs fail.

(4) fear is within their hearts (N.), their

bellies . . . King Rameses II., every land trem-

| bles .-. .

sexem in R. after P.) his onslaughts upon them, |

he harries the western desert, making it . . .

(13). . . Menthu upon his right fighting,
King Rameses II. he travels . . .

(14) to himwith their produets, he opens . . .
the Sharutani failing in (N.) heart.

(15) them he seizes . . . . .

in the midst of [the sea] . . .

the ships fighting

(5) making their hearts firm, their spirits
. calling upon the gods when he comes and
rescues them? . . .

(6) which no light shines . . . upon their
horses ; he smites the foreign lands, he overruns
them.

(7) making a great overthrow in the land of
the Hittites . . . fighting in the plains (N.),
namely, the king, Rameses 11,

(8) . . . smiting the foreign lands, marching
at the head of his soldiers.

(9) . . .bull...Menthu on his right hand. . .

(10) Rameses II., giver of life, smiting every
foreign land beneath his feet.”

Fs et L

1. 2, I will provide you . . .

1. 3, Rameses L1. he said to his messengers. . .

1. 4, camping-station provided with every-
ket S

79. Granite stela, scene Rameses 1. and Ptah

' neb maa, “who says I give to thee all offer-

ings (), all happiness.”

On the other half, Rameses IT.and Set aa pehti,
“who says I give thee all pure life and victory.”
Behind the king,  preserving life behind him
like Ra.”

80. Portion of granite stela.
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81. Granite stela (cf. De Rougé, Imse. pl.
Ixvii., from which this translation is made), scene
a. Rameses IT. and Set aa pehti, lord of heaven,
making him live. #. the king, beloved of Seb.

Inseription, ¢ (1) the Horus, strong hull,
beloved of Rd, trampling all [foreign countries
beneath] his [feet], King Rameses II. master ?
of victory, setting a watch, mighty and valiant,
harrying all lands with victory. Strong, mighty
in valour like Set, strong of arm, King Rameses
IL., giving life, smiting every land with his
seimitar, carrying them to Hgypt. He smites
the inhabitants of the South land, he slays their
chiefs, reducing the rebellious countries to non-
existence.

Great of spirit, wielding courage, smiting the
Sati, King Rameses II.

Prince whose fame reaches to heaven, making
a great overthrow in the land of the Shasu. King

Rameses IT., giver of life. The chiefs bring their ‘

works to [his palace].”

82. Stela of Rameses I1. with defaced nserip-
tion. In one of the scenes Rameses offers to
*“Tum, lord of the two lands of 2 On.

83, 84. Portions of one obelisk of Rameses
II. 84 should be placed immediately above 83.

834, 844, line 1, standard inscription of
Rameses IT.

1. 2, . . . he came, he celebrated a festival

i

83g, 1. 2, . . . the camp of his soldiers . . .

85. Portion of obelisk, “like Tum ? lofty in
station (duration, N.) like the sun’s disk.”

86. Portion of obelisk of Rameses IT.

87. Portion of granite architrave with name
of Rameses II.

| joyful (N.) together with his ka.”

88. Portion of granite architrave, cartouches |

of Rameses IT. alternating with a kind of mono-
grammatic, Ra user maa setep n (?) ra.
89. Portion of granite architrave with name

of Rameses II., “‘beloved of Tum, lord of |

On-!l
90. Portion of unfinished granite architrave
with name of * Rameses, beloved of Tum;”
D
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apparently the temple is compared to *the
horizon in heaven’” in which Tum rested.

91,92, 93. Portions of granite architrave with
name of Rameses II.

94. Portion of granite sanctuary with name
of Rameses TI.

95. Portion of the same ; * giving wine to his
father, performing the service of giving life.”

96. Portion of the same, the god is named

“, . . Ra of the East, Tum.”
97. Portion of the same.
98. Portion of the same. *  Offering of wine

as a gift of Rameses IL. ;” the god says <1 give
to thee the festivals of thirty years of Ra.”

99. Similar.

100. Portion of the same. Rameses IT., be-
loved of Harkhuti and other gods.

101. Portion of the same. Rameses II..
“beloved of Tum, lord of the two lands of On.”
The inscription at the side begins with Unn, a
strong form of 7s. “ Thus it is: the king, &e.”

Rameses II. * offers a figure of Maat.”

102. Granite column. Upper inscription,
“(1) good god, mighty in rule, like his father
Ra in heaven, brightening the two lands like
his horizon,

(2) Rameses 1I. . . . lord of Sed festivals
like his father Ptah Tathnen ?

(3) Standard inseription.

Middle inscription, Rameses II., ““ may he he
Rameses 1L,
“ beloved of Amen ra, lord of the thrones of the
world, lord of heaven, and of Tum the lord (?).
Harkhuti, great god, lord of heaven.”

Lower inscription, ““son of the sun, of his
body, loving him; Rameses II., beloved of Ptah,
lord of heaven, king of the two lands,” and “ son
of the sun, of his body, loving him ; lord of the
scimitar Rameses IT., beloved of Ba neb Dada
(Ram PBa, lord of Mendes).”

At the side of the erased scene “ his admirer,
who loves him, his son coming forth from . . .”
The latter half of the personal name of Rameses

IT. is erased, probably to make way for Sa Bast
9

&
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Uasaarken (Osorkon 1L.) or for Shashanq IIL,
both of whom would also alter the Ra to Bast
by changing the hawk’s head to that of the lion.

103. Granite column,with fragments of similar
inscriptions, “he made it as his memorial to his
father . . . Rameses II., beloved of Harkhuti.”

104, Portion of granite column. Good god,
likeness of Ra, avenging (fabricated “by” N.)
Harkhuti, making the lower crown of Tum.”
This perhaps refers to the myth of Horbehud
crushing the rebellion against his father Har-
khuti. On the other side is part of the standard
inseription, “ golden Horus™ being written in
a curious way more frequent on papyri than on
stone monuments.

105, 106, 107, 108.
inscriptions.

109. Part of doorway, names of “ Rameses
I1.,” “Ptah, lord of heaven,” and ‘ Mut, lady |
of heaven.”

110—118. Fragments probably of the great
colossus.

112. “(says) the Nile god Hapi”” This |
inscription, no doubt, belongs to the scene of
the Niles, a portion of which appears in 110a.
See p. 10, col. 1, for Mr. Petrie’s note on 110; |
but the columns of small inscription on 112 |

Fragments of column

being parallel to the large ones make it probable
that they are contemporary and Ramesside, the
scene to which they belong being placed at
right angles on the curved surface of the statue? |

114, “[Amen] ra, king of the gods dwelling |

P e The name of the city is unfor-
tunately lost.

119—122. Miscellaneous granite blocks, in-
scriptions of Rameses 11.

123. Portion of the lintel with title of the
winged disk. *¢The Behud, great god, the ray, |
lord of heaven, coming forth.” 1

124. Granite block with name of Rameses II. |

125. Granite block with traces of historical |
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126. « He places Maa upon his hands.”

127. Portion of lintel.

128. “The Behud, great god, ray coming
forth from the horizon.”

129. Erased inseription of Rameses 1I.

130.

133, %, .
of Horus.”

132. Inscription of Rameses II. on block
re-used by Siamen.

. as ruler, happiness, upon the throne

133. “I am lord of the scimitar to every
land.”

134, 135. Granite blocks with names of
Rameses II., * beloved of Seb, father of the
cods.”

For other inscriptions of Rameses IIL., see
Nos. 172, 173, and 174.

15. No. 136. Standing statue, MERENPTAH.

Beginning from right side, 1. 1, ““Live the
Horus, strong bull, son of Amen, King of Upper
and Lower Egypt, lord of the two lands; Mer
Amen ban ra (beloved of Amen, soul of Ri), son
of the Sun, lord of diadems ; mer Ptak hetep her
maa (Merenptah resting on Maa), beloved of
Amen, lord of the diadems ? of the world.”

. 2, Same as last, but ““son of Ptah Tath-
nen’’ in standard, and *beloved of Ptah
Tathnen.”

L. 3, “Son of Amen” in standard, “ prince
strong in years.”

l. 4, ¢ (great) in rule, Ra as king.”
1. 6, “Ra as king of the two lands.”
1. 7, Merenptah, son of the Sun, beloved of

| Amen; lord of the diadems and crowns, giver
of life, like the Sun, the first for ever and ever
| twice over.”

Round capital of sceptre Merenptah, “be-
loved of Amen, lord of the diadems (?), of the
two lands.”

The usnal title of the standard of Merenptah
is haa m maat, “ rejoicing in truth,” as on the

inseription relating to the building of the temple | other statue.

by Rameses 11. ? . . , with good stone of An:
mortih > < .

137. Standing statue Merenptah.
Side of sceptre. Translation doubtful, © giving
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truth ? to Ra daily ? King Merenptah, beloved 151, Siamen and the god Khem amen, who
of Ptah Tathnen (the god) whose feathers are | says, “I give to thee the nine bows as thy
high, who is furnished with horns.” property (N.).”
138. Name of Merenptah on limestone block 152. Name of vulture Nekhebt.
re-used by Siamen. 153. Fragment with cartouches of Siamen
139. Granite block, Merenptah and Tum nefer | and illegible inscription.
“the hawk.” (The name of Nefer Tum is 154, 155, 156. Fragments.
determined by the feather crown that he wears 157. Fragment of scene of Ra user snad setep
and by the seated figure of a god.) n ra Amen mer sa Bast shashang neter haq An.
140. Granite block, Merenptah and . . . Suasaang IIT
141. Block of Semt II., **lord of the two 158. Similar to last.
lands, Ra wuser yeperw mer amen, Ra, strength 159. Fragment of same date with cow-headed
of all creatures, beloved of Amen, lord of | goddess Hathor,of N . . h.
diadems, Seti Merenptah ™ and *“Tum . . .” 160. Fragment of same date with Moon god

142. Sandstone kneeling statue of Rampses = Thoth, lord of Hermopolis Magna.

III. holding table of offerings. “Live the 161. Fragment of same date (?) with Khem-
Horus, strong bull, great in rule, King of | like god.

Upper and Lower Egypt, lord of the two lands; | 162, Fragment with Sekhet? mer? Pteh
Ra user maa mer Amen (the veritable strength | aa . . .

of Ra, beloved of Amen), son of the Sun, lord of These inscriptions, from 157, are on blocks
diadems, Ramessu hag An (ruler of Heliopolis) | of the pylon built by Shashanq III.  The
* on table of offerings, “live the = scemes with which it was covered represented

giver of life;

good god . . . Bgypt? Rameses 1IL.” the king worshipping a number of divinities.
143. Grey granite statue, ‘ Rameses III, 17. No. 163. Stela of Tamaroa.
beloved of Amen ra . . .” Latter half in Rougé, Inse. Ixxiii-iv. (trans-

144. A. . . . hundreds of thousands of Sed @ lated by Rougé, Mélanges d’Archéologie,”
festivals (i.e. periods of thirty years each), tens =I. p. 21, and Birch, Trans. Soc. Bibl. Arch.,
of millions of years.” 1880, p. 193). His copy is different in some

16. No. 145. Block of Stimes, re-used by a | places. The stela is much weathered. Mr.
later king. * King of Upper and Lower Egypt, = Petrie’s excellent copy was revised by M.
piety? to his father, Ra uetr xeper selep | Naville from the squeezes.

n @men, godlike, offspring of Ra, chosen of Ra, | 1 1. [says the king Taharqa, I was the younger
son of the Sun, lord of diadems; mer @men sa | son of my father? . . .], he [gave] me a goodly
amen (Siamen), beloved of Amen ra, lord of the | field . . .

thrones of the earth.” . 2. . . . around it ? he prevented the locusts

146. Block with titles of Siamen, re-used by

‘
\ :
‘ from devouring . . .

a later king. * Live the Horus, mighty bull, l. 3. . . . he took (as his share) of it the
beloved of Maa, son . . . . . of Amen, issuing | animals. T took as my share the harvest.
from his limbs.”” This fragment of the standard ‘ e s MR s all the flax ? and corn . . .
title of Siamen, from the base of a column, L. 5. [T was brought up ?] amongst the king’s
appears to be unigue. childrent ",

147. . L6 [lo I was] loved by my father more

148, 149, 150. Fragments with name of than the (rest of) the royal children.
Siamen R 7S
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L 8.

1. 9. [Now when] my father Amen [had
placed] all lands beneath my feet.

1. 10. . . . [Eastward] to the sunrise (N.),
westward to . . .

1.11. . . . as sister of the king, palm of
love, royal mother.

1. 12. . . . Behold I had parted from? her
as a youth of twenty years.
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13. No. 164, 165, and 166.
the

Tablets now in

British Museum. I have compared the

| plates with the originals and can guarantee the

| maic chapel.

1. 13. [For] he (that is king Taharqa ?) went '

to the north land. Now she descended the
river to’

. 14. [and reaching this city]| after many
years she found me crowned . . .

1. 15. . . I had received the diadems of Ra,
I had united the two urai upon?

1. 16. [my forehead? the god . . .] was
She rejoiced exceedingly,
1. 17. [looking upon] the beauties of his

protecting my limbs.

majesty, even as Isis views her son Horus
erowned upon the throne

1. 18. [of Seb (Masp.)], after he had been as
a youth in the marshes (Se) of [Natho (or the
papyrus beds).

1. 19. Then] all foreign lands bowed their

heads to the earth, to this royal mother, [they]
were

1. 20. . . . to the earth (?), their great ones
together with their little ones

1. 21. [were
[royal #] mother, saying, *“as Isis received

1. 22. [Horus so the queen finds] her son the
King of Upper and Lower Egypt, Taharqa
(Tahelg) living for ever.

28 et Thou
prosperity.

doing obeisance ?] to this

art living for ever in

1. 24. . . . he (the god Amen?) loves him |

who knows his will, he canses to join
1. 25. . . . beautiful things that
father ?) did to thee, thon mighty king.
1. 26. . . [as Horus .
Thou art crowned upon [the throne of Seb ?].”

. .] to his mother Isis.

! See Addenda for the correct reading.

he (thy |

readings in the following, as far as they go.
The inscriptions are carelessly eat.

164. Limestone tablet from shrine in Ptole-
Above “Behud, the great god,
lord of heaven.”

On the right the “lord of the two lands, An
netrui menyui setep n amen ra Ptah . . . any,
offspring of the gods Euergetes, chosen of
Amen, Lord of diadems, Plualmis any Teta

| Ast mer, Ptolemy, living for ever, beloved of

Isis (ProLevy IV.?),”

and the “lady of the two lands, Arsin sen
meir Arsinoe Philadelphos,”

stand before (1) ¢ Khem, lord of Amt, Horus,
dwelling in Set haa.”

(2) “Hor Sa Ast Sam taui, the prince (appears
to have the crown of Lower Egypt), great god,
dwelling in Amt.”

(3) «Uat of Amt, eye of Ra, lord of heaven,
mistress of all the gods.”

She says, “ I give to thee (sic) all pure life,
all victory, all prosperity.”

165. Limestone tablet from a site south of
the temple.

Two scenes, (1) the King of Upper and Lower
Egypt, lord of the two lands, Ra user ka mert
Amen, strength and ka of the Sun, beloved

| of Amen, son of the Sun, lord of diadems,

Ptualmis (Proueyy II. PHILADELPHOS).

Offers to (a) “ Khem, Lord of Amt.”

(b) “The Net, regent of the two lands,
princess, lady of thrones (traces of same car-
touches as in 166); Alsin amer senu? (very
indistinct), Arsinoe Philadelphos (loving her

| brother ?).

(2) The same king offers to ““ Hor sam tawi
pa xred, dwelling in Amt, and Uat, lady of Amt,
eye of Ra, lady of heaven, mistress of the gods.”

166. Limestone tablet from chapel. King Pto-
lemy Philadelphos, ©“son of the sun neb ta” (so
on original), and *“Arsa (sic) sen mer” (Arsinoe
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Philadelphos), whose second cartouche ynem ab |
suten P meteru mer is legible and may be trans- |

lated ** uniting the heart of the king, beloved of
the gods.”” She is again entitled (on the original)
Net neb tauwi and Frpet.
her second cartouche has been found only in
Lower Fgypt, at San and Tell el Maskhata.
Thus Net must mean queen of Lower Egypt,

£

and not simply “queen” or *queen bee” as
might otherwise be supposed. At Tell el Mas-
khita the first oval of Arsinoe begins ¢ uniting
the heart of Shu.”

There is a squeeze of another tablet from
the chapel without inscriptions, showing a
Ptolemy in Egyptian dress, Philadelphos (?)
offering to (1) Khem, (2) Horus, (3) Uat, and
(4) a queen Arsinoe (7).

167. Back of basalt statue of the Ptolemaic
or Roman period, from great temple. Inscrip-
tion doubtful.

168. “Hor neb mesen [dwelling in T’a]l.”
For T’al, the capital of the fourteenth Sethroite

nome, see the memoir on Qantarah. * Khensu

[pa] khred (the child), the very great, son of |

Amen.”  Both of these gods appear on the
statues of Teos, from Tanis, Brugsch, Z.F.A.S.,
1872, p. 16 ft.

169. “King Ptolemy restoring the places
(temples). . . The cartouche corresponds best
in Kgsb. with cartouche K of Proveny XI.

170. Limestone block. * Ptolemy (in the
standard nem mesu ¢ renewing birth™) performs
the ceremonies of . . . house of (?) writing ”
before the goddess “Mer? or Mehit? Ast

(Isis) raising high the offerings of the house of | .

gold.” (The king holds a large paddle.)

(Bhe says) “I am going at the head of the
house of . . . my arms are warding off Shu
and Tefnut (¥), while there goes and brings . . .
to me (?) . . . They place them in the hidden
house.”

Beneath is a bull galloping, called * Horus
in Bennut in his form of a black bull.”

 They bring ? him to ? the house of gold.”

As to the title Net, |
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Upper lines: “the water to . . . in order to
enrich the earth with products (N.).
Horus dwelling in Bennut, bull with horns
ready (to attack).
Climbing he ascends the two Niles.
He performs his wish, he searches out . . .
that he made.”
The standard name nem mesu does not oceur
‘ in Lepsius.
| Proremy IX.
19. No. 171. Statue from Tanis at Bulaq,
On breast Ra kha kheper (Usertesen I1.).

(13

The cartouche belongs perhaps to

‘The hereditary princess, the great favourite,
the very gracious, the consort of Ra kha kheper,
| beloved mistress of the two lands, royal
daughter . . .”
 The hereditary princess, the great favourite,
| the very gracious, the consort of the wearer of
| the two diadems, beloved, mistress of women,
| the lady, the king’s daughter, of his body, Nefert
perfected.”

172. Statue of Rameses II. at Bulag,

On back, Rameses II., “beloved of Hathor,
lady of Mat™ and * Apuat sekhem taui.” < All
life, stability, and purity, all health to the here-
ditary (heir-apparent).”

Front of right standard, Rameses IL., “lord
of Sed festivals like his father Ptah . . . beloved
of the southern (?) Apuat regent of the two
lands.”

Front of left standard, Rameses IL. . . .
subduing the foreign peoples; Ra, father of the
gods, joining the two lands ; beloved of Hathor,
mistress of Mt'a, regent of the gods.”

Other parts are prayers in behalf of the
heir-apparent Merenptah. They are: ““all life,
sam (stability), and health” (on left standard);
“all power and vietory” (on right standard);
“all life, stability, plenty and health for the
hereditary chief of the two lands, the royal

| scribe, the chiet general, the royal som, the
Sam Merenptah  justified” (right
side).

The Apuat mentioned was god of Lycopolis




a2 TRANSLATIONS OF THE INSCRIPTIONS.

(Siyiit), and the Hathor of Mat’ was worshipped
in the Lycopolite or the Hypselite nome.

173. Seated statue altered by Rameses II.

On back, Rameses, ““ beloved by Set,” * Tum-
Kheper,” and “Nut”; and “eonciliating the
two hawk gods,” i.e. Set and Horkhuti (?).

On the sides he is “beloved of Tum lord of
On, Horkhuti, Ptah lord of truth, Amen ra lord
of heaven.”

174. Seated statue of Rameses IL

“The good god, son of Ptah, beloved of
Sekhet-Bast, Rameses 1I. Thou art even as
Ptah.”

20. The series of inscriptions translated above
forms almost a corpus of the inseriptions of the
great temple of Tanis. A few important ones
are indeed omitted. The stela of 400 years, for
instance, was re-buried by Mariette and could
not be found. Some have been previously
copied by the learned De Rougé, and his publi-
cations of the stel® are scarcely to be surpassed.
But there was still much to be gleaned by Mr.
Petrie, and, except where an inscription was in-
aceessible by any ordinary contrivance, we now
have a complete set of those remaining on
the ground. Moreover, some entirely new
discoveries were made in the Ptolemaic chapels

and temples that are of great importance for |

the geography of the district.
Now that the inscriptions are known en masse,

it is worth while to see what conclusions may be |

drawn from them (1) as to the local worship
of Tanis, (2) as to the position of Tanis in the
political geography of Egypt, (3) as to the
history of the kings. I therefore append a few
notes on each of these questions.

The local mythology of a city is to be learnt |

from the dedications of its temples and of the
monuments adorning the temples. Often it is
found that nearly every monument bears a dedi-
cation or an expression of homage to a parti-
cular god or goddess brought into connection
with a particular geographical name, and the

| the Hyksos invasion.

name of the city and its local worship can then
be identified at once.
different, and nothing can yet be considered
certain with regard to it.

The dedications of the middle kingdom all,
with only two exceptions,' relate to the deities of
Memphis and those of the underworld. Ptah
res anbuf neb ankh taui, Ptah nefer her, Uasar
neb shetait are titles of the deities, which being
the chief gods of the capital, were no doubt
at that time representative of Lower Egypt.
We only learn from this, that if the statues and
architraves were originally dedicated in the
temple of Tanis,” the mythological position of

At Tanis the case is very

the city was not at that time prominent enough

| to force the Pharaohs of the period to venerate

the local god by placing his name upon these
monuments.

! One exception is the obelisk of Nehesi, which T was
inclined to attribute to the twenty-second dynasty, but Mr.
Petrie has kindly communicated to me his reasons for the
carlier attribution. They are (1) that the style of cutting
in the hieroglyphs, though rough, is like that of the thirteenth
dynasty, and unlike the work of later times, the edges of the
signs being sunk deeper than the central parts. (2) That it
has been re-used at a later date, and bears no sign of usurping
earlier work, as the later inseriptions usually do. (3) He quotes
instances from which it seems certain that g/ was used for n in
the thirteenth dynasty. (4)He has seen a scarab which bears
the name, “royal son Nehesi,” in the style of that time.
These arguments seem conelusive, and lead to the important
result that Set was in some manner recognized at San before
Harshef, the deity of Heracleopolis
Magna, appears on the apex. This monument is distinetly
dedicated to Set, lord of re ahtu, *the entrance of the fields,”
which if not actually the name of the district round Tanis,
was possibly a designation of the entrance of one of the
roads from the eastern desert. The objection that Horus,
the conqueror of Set, was more likely to be the guardian
and lord of all these roads, does mot perhaps apply
to all periods of Egyptian history. The same myth may
have different sides, and each side may have a time of
popularity or of preference by the autocrat, However, re
ahtu may have been in Upper Egypt : ef. Br. Ree. I. vi.

The other exception is the re-used obelisk of the middle
kingdom, in which Hor neb khaskhet appears,

* The large block of limestone inscribed with the name of
Usertesen ITI., as De Rougé, who records it, points out,
MéL Le., is strong evidence that the monuments of the early
dynasties were originally at Tanis, and not brought there at
a later period.
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After the fall of the native dynasties the
Hyksos have left memorials in the temple. The
name of the king Apepi, beloved of Set, is the
only one now legible. This dedication tells us
nothing of value for the local mythology. Set 3
was the especial deity of the Hyksos, and ap-

pears on an altar of the period found in Cairo
(and therefore, perhaps, from Heliopolis) as
¢ Lord of Avaris.”

The nineteenth and twentieth dynasties bring
in a flood of divinities. The god of Thebes,
the capital of Egypt, holds perhaps the third
place, the first being given to Ptah Tathnen,'
with whom Rameses II. continually com-
pares himself. This god was again, perhaps, a
form of the Memphite god, and held a very
high place in the worship of the king. On an
almost equal footing appear the gods of Helio-
polis, the emblems of living and conquering
royalty. Tum and Harmachis with Shu are
the gods to be attributed to the pre-eminent
religious influence of that city. Uati ap taui is
brought in owing to her connection with the
marsh lands of the Delta, and Horus of the
foreigners, or of the desert hills, similarly occurs
once in this dynasty.®

Amongst the other gods, while Menthu is |
often made use of in warlike boasts of Rameses, |
the only one of any prominence in the dedica- ‘
tion is Set, who is called ““ the very valiant,” and |
once, on a monument of Merenptah, “lord of
Avaris.” Set was the Hyksos divinity and an
Asiatic god, and the kings of the nineteenth
dynasty not only bore names compounded with
that of Set, but also frequently dedicated monu- |

ments to him. It is not reasonable, therefore,
from these occasional mentions of Set in the

dedication, to conclude that Set was the

! Compare the decree of Ptah Tatunen or Tathnen at
Abusimbel (E. Naville, Trans. S.B.A., vol. vii. p. 119, ete.),
and below, p. 34, note.
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appears also in a dedication by Merenptah at
Tel Muqdam, Mar. Mon. Div. 63 ; while if Tanis
were Avaris,and Set the especial deity, we should
expect to find that the dedications of the nine-
teenth dynasty in the temple, unless very
strongly influenced by other causes, were mono-
polized entirely by that god.

In the twenty-first dynasty we find no special
dedication beyond that to Amen ra as god
of the Theban capital.
Amen ra continues.

In the twenty-second
The only exception in or
about this period is on the pillar of Aa arq ri,
which is of doubtful period. Unfortunately
it has not been seen by any one exeept
Mariette; but it seems probable that it belongs
to the time between the Ramessides and the
Saites rather than to the middle kingdom. The
dedication upon this to a goddess Per . .
hard to restore.

I have examined a number of the objects
found in the tombs at Zuwelén by Mr. Petrie.
The eyes, &c., are distinctly of the twenty-second
dynasty in most cases, while some are twenty-
sixth. A scarab from the town? bears the throne
name of Osorkon T1., which was adopted also
by other kings of the same family; and the
bones from the jars have been identified as
those of cats by Mr. O. Thomas, assistant in
the Zoological Department of the British
Museum. This throws some light on the
condition and religion of Tanis at the period.
The ushabti of the priestess of Amen Ankhsnast
(see Nebesheh, p. 46) must also be of the
twenty-first or twenty-second dynasty.

There is a great blank after the twenty-
second dynasty, and with the exception of a
statue at Bulag, the only materials for filling it
up are the Ptolemaic remains found by Mr.

. 18

especial god of the city. Set, lord of Avaris, | Petrie. These point two ways. The monuments

in the chapel are dedicated to the deities of Amt,

| the capital of the nineteenth nome; the block

from the temple is concerned with a black bull,

* De Rougé, MélL l.c., also mentions Sekhet nebt Ant, | Horus in the ity of Bennu. And Bennu was the

mistress of the valley, and Hor @ia pehti, as oceurring at Sin. i‘ name of the territory of the fourteenth nome.

E
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The monuments of the chapel must probably
give way to the single block from the temple,
especially as Amt seems to have been situated
at Nebésheh.

The search for a local mythology and really
local worship has not been successful. When
we have sifted out the national gods who change
with the dynasties (the Ptah, Osiris, and Sokar
of the middle kingdom; Set of the Hyksos;
Set, Harmachis, Tum, Tathnen and Amen of
the Ramessides ; Amen also of the Bubas-
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tites) there is no residuum left sufficient to

certify a local worship. Set, Uati ap taui, and
Horus of the foreigners, wear a semblance of
localization. The preference perhaps should be
given to the first on the strength of the obelisk
of Nehesi and the strange monument called the
stela of 400 years.'
on the pair of obelisks of the middle kingdom
adopted by Rameses II., is probably local only
in a general sense, and proves that the north-east
of the Delta was at an early period full of non-
Egyptians,

Horus of the foreigners,

21. The position of Tanis in the political
geography of Egypt is not much easier to
determine. The fact that there was no hard
and fast local worship seems to prove that it

! Does this not really allude to the victorious introduetion
of the Syrian Set into Lower Egypt by the Hyksos, rather
than to the era of a king Nubti? The supposed Hyksos king
has not the usual Ra in the name. If so it records the four
hundredth anniversary of the conquest of Lower Egypt, by
which Set (or Nubti) became king both of Upper and Lower
Egypt. It was erected on the order of Rameses IL. by Seti,
who was governor of the foreigners and of the fortress of T al

here Horus of Mesen, the especial enemy of the Asiatic Set,
was worshipped. It would thus be a sign of the tendency of
Rameses I1. to make a patronizing alliance with the Asiatics
and their gods, and his desire to adopt the worship of the
foreigners, It was Rameses II. and his father Seti that
first raised the northern Delta from the disgrace into which
it had fallen, probably as the seat of growth of the Hyksos,
and restored its temples.

The head-dress of Set on the monument is very eurious,
The cap is that of Upper Egypt with a lotus flower instead
of the ursus, while from the apex hangs a long ribbon or cord,
forked at the end which reaches below the knees,
probably this ribbon that is seen behind the figure of Set on
the statue of Merenptah, son of Pa mer kau, from Nebesheh.

It is |

was not a capital city in the earliest times; the
religion of a district or of a family must have
fixed itself in their chief settlement in times of
extreme antiquity, and the centre of a cult
seems to have continued by a natural process
as the centre of a district and the capital of a
nome: although after the overthrow of old
traditions at and before the Hyksos period, and
the neglect of the temples of Lower Egypt by
the succeeding mnative dynasty, the nineteenth
dynasty seems to have made a new distribution
to some extent, traces of which appear in the
list of Rameses II. in the temple of Memphis,
while other lists of the same period follow the
earlier lines.

It seems very probable that Brugsch was
right in identifying Tanis with the royal city
of Pa Ramessn mer amen. TIts temple was
filled with the name and monuments of Rameses
11., who erected in it to represent himself the

largest monolith statue in the world. No city

| but, perhaps, Thebes, Memphis, and Heliopolis

can have shown such a monument of his reign
as this temple itself formed.

If this be granted, Rameses seems to have
planted one of his capitals not in a religious
centre, but in a position the importance of
which had been noted by the Pharaohs of the
middle kingdom, and close to the very centre of
the Hyksos rule—a position which commanded
the northern route to Syria and placed the
king after the conquest of that country in easy
communication with all his dominions.!

There was no strong local cult, and; Rameses
in renewing the temple, which had no doubt
been entirely neglected since the Hyksos rule,
introduced the worship of the gods who pleased
him most. Ptah Tathnen of Memphis, Harma-
chis and Tum of Heliopolis, Amen of Thebes,

' The inscription of Abusimbel (published by Ed. Naville,
Trans, 8,B.A., vol. vii. pl. i, p. 119, &e.) says appropriately
that it was built *to strengthen the two lands of Egypt " (sce
1. 16 of the stela), and it is evidently counted as one of the

| most important achievements of the king.
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held the chief places. A chapel was given to
Set aa pehti or Sutekh, the Hyksos god, and
Thoth of Hermo-
polis also probably had a chapel, and certainly
an altar.

We must recollect that the limestone walls

much honour shown to him.

have entirely disappeared, and that while ocea- |

sionally limestone monuments were saved by
being covered up with rubbish, we have only a
portion of the decorations of the temple to

assist us in our researches, and practically none |

of the temple itself. There is a fragment of a
local name, no doubt of the name of Tanis, in
Inscription 114. It perhaps preserves a portion
of the sign ha, “house,” i.e. of Rameses II.
The name of the city of Rameses II. occurs on
the Roman or Ptolemaic statues of Teos, from
San, in the Bulaq Museum, and therefore
remained to a very late period.!

That Tanis was Avaris is not probable.
As to the Biblical Rameses: the land of

Rameses in which the Israelites were settled,

Gen. xlvii. 11, was approximately the same as |

Goshen, v. 6. There is also the store-city
Rameses or Raamses, Ex. 1. 11. If the land
of Rameses, which was ¢ the best of the land,”
means the district of the city of Rameses, then
the latter must be sought for near Goshen.
If, however, the district 13 not connected with
the city, then Tanis—Pa Ramessu mer amen
—Pa Rames is probably Raamses. Cf. M.
Naville’s “ Goshen,” especially pp. 17 and 20.

There is also the question whether Rameses,
from which the Israelites started, was the city
or the district. From Tanis to Tel el Mas-
khuta (Pithom) the distance in a straight line
is thirty miles, and would be at least two days’
journey for the mixed multitude.

In all probability Tanis was the royal city in

! The inscription mentions Amen of Rameses in Pa Rames
(i.e. Pa ramessu mer amen). Other geographical names are
Khent abf, name of the sixteenth nome, Tar its eapital,
Mesen nut aat, “ the great city,” aatu nu sexet t'an, “ villages
in the fields of Zoan.”
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the field of Zoan where, according to Exodus
and Psalm lxxviii. v. 43, Moses performed the
miracles before Pharaoh.

That Tanis was considered to belong to the
district of the fourteenth nome may be con-
In
seems to have been the capital of a separate

sidered nearly certain. Roman times it
nome, the Tanite, with the worship of the same
This separate
nome hag not been identified in the Ptolemaic
lists, and on the blocks of the temple built by the

hawk god as the fourteenth.

| Greek dynasty the city seems to have the name

of Bennu, the name that the territory of the
fourteenth nome bears in the lists. The capital,
i.e. the religious centre, at that time was still

Tal, which probably lay at Tell Belim. Tal

remained a nome capita also in the Roman
‘

period, but its distriet was then only the
Sethroite nome, outside the arms of the Nile.
There are still many questions to be settled

in this region. Let us hope that the papyri of

| Tanis will help us out of some of the difficulties.

22. Historically, one looks for light from the
sum total of these inseriptions on the question
of the Tanite dynastics. But not muchis to be

obtained from the monuments. The evidence

' of the preference for Amen ra, king of the gods,

E

is in favour of the hypothesis that the Theban
and the Tanite kings of the twenty-first dynasty
were identical, and that Thebes was their
original home, Tanis being only adopted as their
chief seat in Lower KEgypt, as seems to have
been the case with Bubastis under the succeed-
ing dynasty. There is no trace at Tanis of the
XXTIL dynasty, which Africanus calls Tanite.
The early monuments of Tanis are provokingly
suggestive of having been brought by Rameses
II. to adorn his new capital. It has never been
absolutely proved that this was not done.
The truth about the age of Tanis can only
be ascertained when deep excavations are made
in the mound itself or a sufficient examination
of the extensive cemeteries has been carried out.

B3
=
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The latter are in danger of being entirely worked

out by the Arabs before the explorer comes upon |

the ground.! The Saite kings may have built
a separate temple in the city. Only one monu-
ment later than Taharqa seems to have existed
in the great temple; but the site was at least
inhabited then, for Mr. Petrie found the car-
touche of Psammetikhus IL. on a porcelain disk.
The decree of Canopus must have been placed
in a Ptolemaic temple on almost the same
ground as the great temple.

The stela of Taharqa is an important monu-
ment, and it is very unfortunate that it is not
more perfect. It is probable that the stela is
not only a record of the visit of the queen-

mother to Tanis, and of the submission of the
people to her and her son, but is also intended
to put forth the claims of Taharqga to the

| . .
| throne by recounting the king’s early favours
to him, and then the nomination of his mother

The stela throws a good
It is

as queen-mother.
deal of light on the family of Taharqa.

' clear that he belonged to the royal stock, but

was not in the direct suecession, and no doubt he
gained his throne chiefly through Shabatok’s
defeat and his own success in the Assyrian
war. A feud in the family is hinted at in the
comparison of Taharqa to Horus, and the
following genealogical table is probably not far
from the truth :—

1. Kashta, King of Thebes ?
|

|
II. Bhabako (King of Thebes, and of
Lower Egypt by conquest).

ITI. Shabatok, contemporary with
Shabako, defeated by Sennacherib, and
displaced by Taharqa ?

IV. Ameniritis, claimed as danghter
of Kashta : supported claim of Shabako
and Shabatok, reigned also in her own
right, and married Paankhi, who thus
became nominally king; put down by
Tabarqa ¥

V. Shepenapt, du!lghter of Ameniritis
and Paankhi, gave rights to her husband
Psammetichus I., in Lower Egypt, one
year ? after death of Taharga.

?
Agleq ? succeeded to the rights of
Ameniritis.

|
VI. Taharqa (Tirhaka) her son, King
of Ethiopia and Egypt by force and
conceded right of his mother.

VII. Urdamane, stepson of Taharqa,
king with Taharga, and after Taharqa's
defeat by Assurbanhabal remained King

That the five members of the families of
Shabako and Ameniritis held together and
reigned contemporaneonsly is rendered probable
by their names being found upon one stela at
Turin. Ameniritis is also found in conjunction
with Shabako.
the family of Taharqa, and those of Taharqa
are silent about them.

There iz a point worth noting about the
queen of Ptolemy Philadelphos. In Lower

Their monuments never mention

! In 1884, Mr. Petrie made some trials at Zuwelén at a
time when he was taking the first steps in obtaining those
dated series of common objects which have already altered
the whole aspect of an excavation to those who pursue the
study. As long as the cemeteries of Tanis can wait, his
method will attain greater precision year by year; but
destruction of tombs for the sake of amulets to sell to dealers
and travellers is going on at a terrible rate throughout Egypt.

of Ethiopia, He invaded Egypt, but
was driven back by Assurbanhabal.
The same as Amen ta nuath of the
hieroglyphie inseriptions ?
Egypt she appears to have had a second royal
oval, and she bore in addition to the usual
titles of the queens, the regal title Net, implying
sovereignty over Lower Egypt. This adds
another to the list of honours paid her by the
king. The title Net was not found at Pithom,

but appears plainly on the two stelae of San.

It is important, now that the * Livre des
Rois” of MM. Brugsch and Bouriant ig in the
hands of so many who take an interest in
Egyptology, to point out that the king's name,
Sa Menthu, which is retained there, does not
really exist. M. Naville (Inse. Historique de
Pinodjem III., p. 16) showed that all the
monuments on which Sa Menthu was supposed
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to oceur, really bore the name Saamen, and
with Wiedemann drew the conclusion that Sa
amen of Tanis and other places was the same
as Herhor Saamen of Thebes.

M. Naville, in a private letter to me, states
that he finds it difficult to explain the discovery
at San of the Ptolemaic tablets in the chapel,
unless Tanis was in the nome of Am peh at
that period ; and since the blocks of the Ptole-
maic temple, which bear the name of Bennu, may
merely form part of a nome list, he thinks it is
most probable that Tanis was a second prineipal
city in the same nome with Nebésheh.

I had considered this possibility before, but
rejected it for two reasons. Of the supposed
nome list, the only city name that has survived
is Bennu, the territory and capital of a nome
to which strong arguments point independently

as being the Tanite. This would at least be a
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wonderful coincidence. Moreover, the capital
of the fourteenth nome is referred to again
under the name of T"al on the tablet No. 168,
and of Mesen on the statue from the temple,
167, as well as on the statues of Teos, which
omit all reference to the gods of Amt,

M. Naville also makes the interesting remark
that neither of the nomes of Am, that is, of
Nebésheh and Bubastis, oceur in the lists of
Seti I. at Abydos, and suggests that these
nomes may not have been organized at the
time. It may be said, however, that the East
of the Delta seems to have been more honoured
by the early kings than the West. Possibly
the architects of Seti I. lacked space for the
full list, and had to be content to omit those
nomes which, like Athribis and many of the
Eastern nomes, came late in their arrangement
of the list.

In “Tanis I.” the following corrections ean now be made :—

P. 6, col. 1, 1. 5, the statue is of Usertesen 1. (above, p. 16).

P. 6, col. 2, 1. 18, the statue is also of Usertesen I. (above,
0 1T

15 151, r'o].) 2, 1. 10, for Ramessu II. #ead Osorkon II. (above,
p- 21).

P. 15, col. 2, 11. 11 and 13 from below, for Amenemhat II.
and Usertesen 111 read Usertesen I.

PL xiii., 3 and 4, Usertesen 1.

Pl xiv., 3, Osorkon II.

Pl xv., 3, is of a later Ptolemy ; so also p. 32, 1. 8 (above,
p. 30).

Index of PL xii., 1, Usertesen I.1
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ADDENDA TO THE TRANSLATIONS.

M. Maspero has kindly written to me in reply to some
questions about the stela of Taharqa. After some important
remarks of which I have availed myself in correcting the
cenealogy, as well as a point which I have noted in the
translation, he coneludes by saying :—

“Kashta est roi de Thébes probablement mais mnon
@’Egypte. I1 me parait certain quiaprés Pexpédition de
Piankhi Miamoun la Thébaide resta un fief de I'Ethiopie,
indépendante de la dynastie qui regnait dans le Delta.”

The squeezes of this stela, which had gone astray, have at
the last moment heen found. After a very careful examina-
tion of them I can make the following corrections in the
Plate (ix. No. 163) :—

1. 1. For = read == . ﬂ is very doubtful.

R
Tieds 111:1 iﬁ == &&
[NE] 1l a -

1. 5. There are several indistinct signs beneath &==—.

AR
l. 6. _© After benu there is nothing distinet.

1. 7. Last part very indistinct.
el
108, q o =, etc.

PrArAA

1. 11. The first parts looks like %DZZ (sie).
[a¥]

112, [\'"":m ’
(Gl

183 gqmwg 7 ta meh ; & O by
b PO > Ny =<

1. 18, @ q 1 doubt whether the ends of all the lines
are not broken away.

1, 99, teem

e

o e
ronran AT

Some other slight alterations will suggest themselves as
probable, although they cannot be confirmed by the stela.

L. 23.



NUMBERING OF PLANS AND INSCRIPTIONS.

The general arrangements of the numbering have been fully stated in Part I. (see fly-leaf
before the inseription plates); hence it is only needful here to give the list of numbers of blocks
on the plan, with corresponding numbers of inscriptions on those blocks, so as to enable any one
to find the inseription of any given stone.

Pan, iy | Man Plan, it Plan, i B B
7 33 59 49 100 4 147 123 204 106
| 8 g0 | 60 % 101 4 169 {24 | 206 105
9 34 61 27 102 16 = 122 208 198
| 10 13 62 52 103 3 185 121 | 2D 69
| 11 161 63 68 104 144 158 142 212, 213, 101
| 12 157 [i553 134 105 66 159 120 ‘ 214 82
13 158 66 135 106 187 160 150 215 77
15 162 63 35 108 131 163 60 917 19¢
|18 160 | 69 36 11 130 164 79 219 99
| 19 32 70 136 112 129 167 58 920 100
[ 22 159 71 29 113 2 168 57 26 138
| 25 3 72 98 115 67 169 98 225 94
2% 118 73 31 116 154 170 84 96
27 56 74 30 el con 173 119 5 145
[Fes " am 75 41 11 155 175 153
[ 29 113 76 18 18 139 176 107 } 90
| 33 12 77 51 121 125 177 83
[ 34 110 79 63 122 149 179 97 2 62
[ 36 114 50 68 121 (127) 180 22 249, 243, 81
[ 38 152 | a1 38 125 128 183 23 244 64
29 103 52 39 128 (127) 186 146 247 89
42 102 86 17 129 (127) 187 182 248, 249, 65
43 45 87 8 130 127 190 76 o 13
M 104 89 163 134 109 194 73 61
| a7 44 93 163 136 59 195 92 262 88
49 50 | 95 9 138 148 196 78 264, 87
51 15 96 1 139 126 197 198 269 42
52 133 97 5 141 141 198 194 271 53
54 37 98 17 142 140 200 92 276 54
57 16 59 11 140 124 202 78 s 279 10
| 58 A7

(Errata in plan numbers attached to plates of Tanis I : Inscrip. 32 should read plan 19; Inscrip. 45 should read
plan 43.)



CLASSIFIED INDEX TO INSCRIPTIONS.

(a) Chronological Name List.

(Some royal names and notices in [ ] are completed from |

other publications.)

K. Pepi I., 2, Pl. xii. b.
K. Amenemhat I, 3, [23] (text).
K. Usertesen L, 4, [5] (text), 8.
K. Usertesen II., 61

Q. Nefert, 171 (titles).
K. Amenemhat IT.? sphinx, 14.
K. Usertesen IIL., 7.
K. Sebekhetep IIL., 16.
K. Mermeshan, 17.
P. Nehesi, 19.
K. Apepa, partial usurpation, statue of Mermeshau, 17.

(Hyksos) partial usurpation, XTI. Dynasty sphinx, [14] :
| Anu n Kesh, 78.

Hyksos sphinx monuments and usurpation? 27, 28, 29.
K. Rameses IT. monuments, 32—135 and 172—174, including
great colossus and [stela of 400 years].
K. Rameses IT. usurpation, XII. Dynasty (none certain).
XIII. Dynasty, Mermeshau (partial).
Middle Kingdom, complete usurp., statnes, 11, 173.
obelisks, 55, 61.
Hyksos sphinxes, almost complete, 25—351.,
Q. [Tua], 11 (titles).
Q. Ra mat nefern, 36 (titles).
Q. Ra merit or Amen merit (see text), 35 p.
Q. Bantau ant, 35 g, 37 c.
P. Merenptah (heir apparent), 172 (titles).
usurpation, XTI Dynasty, statue, 4 (titles).
K. Merenptah, monuments, 136 —140,
usurpations, XTI, Dyn,, statues, 3, 4, 5, 8 (partial).
sphinxes, 14, 15 (entire),
Hyksos sphinxes, 25—31 (entire).
K. Seti IT, 141.
K. Rameses IIL, 142, 143.
K. Siamen monuments, 145—151 (titles, 146),
usurpation, XII. Dynasty, sphinx, 15 B (partial).
K. Pasebkhanu I. [bricks of temenos wall],
usurpation, Hyksos sphinxes, 27-—31 (partial),
K. Ra aa arq, 20.

K. Shashanq I., usurp., XTI. Dyn.,, sphinxes, 14, 15 (partial).

K. Osorkon IT., 41 (titles, see correction in text) } usurpation
K. Shashanq ITI., 157, &e. column 102,
K. Tahelq, 163 (stela).

(his mother), 163.

K. Psemthek IT., PL xii. 25.
{. Ptolemus II., 165, 166.

Q. Arsinoe, 165, 166.
[K. Ptolemaus 1IL., decree of Canopus.]
K. Ptolemaus IV, ? 164.

Q. Arsinoe, 164,
K. Ptolemzus IX. ? 169, 170 (title).

—

[Tether (Teos) statues. ]

Bakakhuiu (statue), Tanis 1., Frontispiece.
(b) Conguests of Rameses I1.

Deshert, 50.
Kesh, 53.
Kheta, 47; 49, 65 (cf. 36 B).
Nehsi, 51, 78.
Rethnu, 45, 47, b3,
Sati, 33, 44, 52, T8,
Set Amentet, 78 obv,, 1. 12.
Sharutani, 78 obv, (sea fight).
Shasu, 53, 81.
Ta Kenset, 45.
Thehennu, 45, 65.
(e) Deitics,
Aah, 43 B (R. IL).
Amen ra, 163, addenda (Tahelq), 136 (Merenptah), 146
(Siamen).
Amen ra, 173 (R. IL).
Amen 1a neb nes taui, 14 n (Sheshanq 1.), 102 (R, I1.),
136 (Merenptah).
Amen ri suten netern, 15 B, 145 (Siamen), 29 s (Piseb-
khanu), 48, 114 (R. IL).
Apuat res sekhem taui, 172 (R. IL.).
Aptani, 3 B (Merenptah).
Anpu tep tuf, 4 (Usert. L.).
[An?] pu neb pa ahdu, 40 (R. IL.).
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Antha, 44 (R. IL).
Asar (Osiris), 7 (Usert. I11.).
Asar neb ankh taui, 8 o (Usert. L., adopted by Merenptah).
Uat Aptani? 3 B (Merenptah).
Uat nebt Amt, 164, 165 (Ptol. IL, IV.).
Ba neb dadat, 64 a, 102 (R. IL).
Per . . (goddess), 20 (Ra aa arq).
Ptah, 102, 174 (R. IL).
Ptah ur amakh? f, 51 (R. IL.).
Ptah neb maat, 51 (R. IL).
Ptah nefer her, 16 a, Sebekhetep 111, 45 (R. IL.).
Ptah res anbuf neb taui? 3 ¢ (Amenemhat IL.), neb ankh
taui, XII. and XIII. Dyn., passim.
Ptah Seker neb shethit, 3 p (Amenemhat I.).
Ptah Tathnen (in comparisons), 25 A et seqq. passim (in
dedication), 43 B, 52 (R. IL), 137 (Merenptah),
P. T. (?) aa pehti, 45 (R. IL.).
Menthu, 44 et seqq. (R. IL.).
Menthu neb uas, 67 (R. IL.).
Mert Ast, 170 (Ptolemaic).
Met (Maut), 1094 (R. IL.).
Neb r ter, 34 (R. IL.).
Nut, 173 (R. IL.).
Ra, 25 a (R. IL.).
Hather, 159, Shashanq 11I.
Hather neb Ant, 2, PI xii. 5.
Hather neb Mted, 172 (R. IL).
Hapi, 112 (R. IL).
Her (hawk), two hawks, 173 (R. IL.).
with lower erown, 13 (Middle Kingdom).
Her neb mesen, 168 (Ptolemaic).
Her neb setu, 13, 55 (Middle Kingdom, adopted by R. IL.).
Her her ab benu, 170 (Ptolemaic).
Her her ab set haa, 164 (Ptolemaic).
Her khuti, 47, ete. (R. IL).
Her sa Ast, 163 (Tahelq).
Her sam taui her ab Amt, 164, 165 (Ptolemaic).
Her shef, 19 g (Nehesi?).
Khepra, 435, 68 (R. IL.).
Khem Amen, 151 (Siamen).
Khem neb Amt, 164, 165 (Ptolemaic).
Khensu, 168 (Ptolemaic).
Sutekh, 17 & (R. TL.).
Seb, 4 o (Merenptah), 50, ete. (R. IL.).
Sepd, 644 (R. IL).
Sekhet Bast, 174 (R. IL).

TO INSCRIPTIONS. 41

Set, 5 A (Merenptah), 17 8 (Apepa), 25 4, 78, 173 (R. IL).
Set aa pehti, 4 o (Merenptah).
Set neb re ahtu, 19 4 (Nehesi).
Set neb hat vart, 5 o (Merenptah).
Set nefer? pehti, 5 o (Merenptah).
Shu, 47, ete. (R. IL).
Ka gem (black bull), 170 (Ptolemaic).
Tum, 26 4, 44, 58, etc. (R. IL), 141 (Seti IL.), heq An, 59
(R. IL.).
Tum Nefer, 139 (R. IIL).
Tum Kheper, 173 (R. IL).
Thuti (Thoth) neb khemenu, 66 (R. IL.).
(d) Geographical Names.
At Ament: 170 (Ptolemaic).
Amt: Khem, Uat, Hor sam taui, 164, 165 (Ptolemaic).
Anu (Heliopolis) : Tum, 49, 50, cte., Tum neb taui Anu,
51, ete. (R. IL.).
Ant : Hathor, 2, XII. 5 (Pepi 1.).
re Abtu: Set, 19 a (Nehesi).
pa Ahdu: [An]pu, 40 (R. IL).
hat Aat: Tum, Herkhuti, 68 (R. IL.).
re A mu (mouth of Nile?), 48,
An, 125.
Ankh taui Ptah res anbuf, 3 a, ete. (XIL, XIII. Dyn.),
Asar, 8 o (Usert. ).
pa Arq, 151 (Siamen).
hat Uart : Setf, 5 o (Merenptah).
Uast : Menthu, 67 (R. IL.).
Benu: Her, 170 (Ptolemaic).
Mesent : 168, Hor, 170, 167 ? Ptolemaic.
ha Nub, 170 (Ptolemaic).
Set Haa: Khem = Hor, 164 (Ptolemaic).
Sesenu: Thoth, 66 (R. IL).
Shethit: Ptah Seker, 3 p (Amenemhat I.).
Dadat (Mendes): Ba, 64 a, 102 (R. IL.).
Tal: Her neb mesent, 168 (Ptolemaic).
ha? . . . (lost): Amen ra sutn neteru, 114 (R. IL).

(e) Some Rare Words.
— St
FiPeien

&

D§ B @(?), 78 (reverse).

c\g% (title of queen), 165, 166.

44, 74, 78 obv,, 1 8.
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GENERAL INDEX.

Abusimbel .11, 33 (note), 34 (nul()
Abydos ; 4 T 1]
Altars of R. II. 9
Am, nome of ... ... .. 5 s BT
Amen in XXI. Dynasty l“l 20, 35
in XXII. ,, 18, 35
i XEV. 30
priestess of . 33

ra suten n(teru (.'\mtnruonther kmrr of the

gods) 18, 20, 22, 35
Amenemhat L. (inser.) ... 15—19
Amenemhat IT. 16

sphinx of (T} 17
Amen (1) merit 20
Amphora, method of raising and carrying, from well ... 14
Amt (Am), Nebesheh ... 12, 80, 33, 37

gods of 30
An, stone of (limestone) 28
Anaitis o5 22
Ankhsenast ... S R e 33
Ankh taui, life of thc, Lwo lamb 15 (note)
Antha 22
Anu of Kush ... o ks i 26
Anubis 18, 16, 21 (%)
Apepa o 18
Aptaui (Uat) .. 15, 16
Apuat : : orh ol
Appropriation by Shﬂshtmq 1[I ('{) 10, 28
Arabia ... . ‘ 23
Architraves of pj]un ("') 10

of temple : 10

of Usertesen III. ezl
Arsinoe 11 12 30, 36
Arsince III. ... . 12,380
Avaris 16, 33, 35
Banta ant 20, 21, 22
Basalt statue, imbmenl. nf 1281
Bedawin (Shasu) . 23, 27
Bekhten, princess of 21

PAGE
Bennut ... 31, 33, 35
Derlin Museum S
Blocks of Rameses I1., unccrt'uu . 9, 101

raised by Sh'zsh'mll II1. and Snmen 11

British Museum 12
Building, inscription relatm" LO H 28
Bubastis 18, 35137
Bulaq Museum 2513081 33435
Bull (Horus) . ] - 5 sl
Burton, “Etcelpt'\ Hlemnlyphn_n 1) (note), 16
Buto not Amt T )
Cartouches of Arsinoe II. 30, 31
Cat mummies NS
Cemetery of Tanis at 7L1\\ elen 33, 36
Chapel of Amenemhat I. s3I it st Gare ALY,
o Py ni T s A e RN 1 30, 31, 37
Ramesside ... ... .. « jexs 0D
Colossus, great, of Rameses ]I v. 11 II
Cramp-holes, dovetailed 11
Crypt, Ptah Seker, lord of the 15
Cubit measure in architraves 10
Denderah 15
Doorway, Ramesside 10
of Pepi 15
Drilling in granite PRGN e 1
Dynasty XXT., Thelrm—Tumte ) (unte) 35
XXII., Theban—DBubastite 18, 35
XXIII., Tanite 1 35
XXV, probable quarrel in 36

Early monuments originally at Tanis

32 (note), 35
Edfu, myth of Horbehud at ...

28

Engraver's mistake 16
Erasure, double, of cartouches on columnn 10
Errata in Part L 12, 37
Ethiopia (Kush) 23, 26

| Eyes, inlaid, of early statue ... 13
35

‘ Exodus
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PAGE |

False doors 19
Goshen 24, 35
Harmakhis 5 o 21
Hawks behind ileu] of statue 13

supporting cartouche 17
Hawk with lower crown 17
Heliopolis (Anu, 011) 23
Her shef g 19 3‘7 (nntc)
Hittites (Kheta) %2, 26
Hor aa pehti ... .. 33 (note)
Horus & 30
Horus of the form"ml\ . 17, 23, 32, 33

Hyksos sphinxes

19 ’0 33, 34 (note)

TIsis 30
Justified (Maa kheru) 16
3IE T S 27
Kalantika 13
Karnak ... 10
Kashta Tt e
Khem . 17 (note), 30
Khem Amen ... Sl st v
Khensu ... 31
Khent Amenti 16
Khepra in his boat : 25
EKheta (Hittites) 23, 24
Limestone altars ... 9, 24
block of Muenptzh R e ]

of Usertesen IIL . 16, 32 (note)

walls b

wells 13, 14

(stone of An) . 28

Lintels of Rameses I1. ... 10, 11
Lion in war 11
Louvre Musenm 17
Lybia 22, 24
Lyeopolis 1,132
Maher (Mohar) ... 22
Maskhuta, Tel el (Plthom), Arsmoe H ab : 31
distance from San ... 35

shrine 9

Maspero, Prof. .. 28
Memphis 15, 32
Memphite gods sa BB
Mendes ... 24, 27
Menthu ... 20
altar of i ameadi
Merenptah, crown prince 13, 16, 31
king, monuments e, it

inscriptions 15—20, 28, 29

Mermeshau inseriptions 18
Mugdam, Tell 33

43
PAGE
| Mut 10, 12, 24
Natho SRR 30
Naville, M. . 15 (note), 37
Nefert, wife of Usertosen 101 13, 31
Nefer Tum S e
Nehesi, obelisk of ... . 18, 32 (note)
searab of 32 (note)
Net, title of queen 36
Nekhebt ... S 1)
Niles, scene of - 18, 28
Nome list of Seti L. 37
Nubia 22
Osorkon II., erasure by ? 28
scarab of 7 ... 33
statue of 21
titles of 21
Paddle i 31
| Pa ramessu mer amen 34
| Patching imperfect columns ... 10
| Pedep 5 16
Pelusium not Amt 12
Pepi 1., buildings ... 15
[ inseriptions 15, 24
Per . . (goddess) 19, 33
Pisebkhanu, wall of 13
work of ? ... il
inscription 3 19, 20
a Theban king .. 20

Pithom (see Maskhuta, Tell e])
Psammetichus IT. Zoanl 24
Ptah 21
} Ptah nefer her, of Lhe ﬂur f.me 18
| Ptah res anbuf . 15
| Ptah Tathnen, god of lﬂng hfe 21529233
Ptolemaic avenue ... e 18
chapels ... 33 34, 37
monuments . 12, 30, 33, 3b, 37
pylon 13
statue : 12
temple on S, of mouucls L el
S. of great temple 13, 34
Ptolemy II. o 12, 30
BV b e s R R 1 )
IX.? unknown st’mdﬂrd 31
Pylon, Shashanq ITI. 12
blocks built into 10 11
Ptolemaic ... 13
Qench 24
Queen, title of ear]} 17
statue of early, altered 17
Ra aa arq 19, 33
Ra maa ur neferu, apparently does not. emst 20
Ra mat neferu Eo TR 20
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Ra (1) merit

20

Rameses (city) 35 |
(district) .. i 35
Rameses 11 cult\ssuR re- mml by Slushanq IlI 10

conquers Sati (Asiatics), Shasu (Pulw in),
Thehenu (Libyans), Kash (Ethiopia),
Takens (Nubia), see Classified Indezx.

early obelisks altered by ... ... 17,19, 23, 24

early statue altered by 13
fighting lion 11
great in monuments % 20
builds Pa ramessu mer amen ... s i34
re-cuts his own work . 10, 11
block of, re-used by Siamen 11
Rameses IIT. ... 29
Rameses XII.1? 11
Ra neferu ST |
Re ahtu ... i 19 32 (notL)
Reshpu ? 21

Rethnu, see Syrians.
Roman? statue
Rougé de...

Saite kings

S e L
. 15 (note), 32
36

Sandstone colossi 9, 20
obelisk ... e 23

pylon 13

shrines ... 9, 24

Sati (Asiaties) 20, 22, 26, 27
Seb 16
Sebekhotep IIi = 18
Sed festival (trigintenary, permd of ’10 yeah) 20
Sekhet nebt Ant A e R
BEpF R e l(i, 19, 34, and note
at San before Hyksos .. 32 (note)

of Hyksos o s 03
Sethroite nome 35
Seti 1., nome list of Syl
Seti TL 11, 29
bharutnm . 26
Shashanq L., usurpatmn 18

10, 11,

Shashang L., pylon 12
erasure by ¥ 28

inscription e 2

Shasu (Bedawin) hL S R T SN SRR D L
(i e e R L R
gt Taliel Maskhuta ... i oo o oo e 9

held by statue of Rameses 111 S g L

Siamen i 11515 20:528..36) 37
a Theban km;, 20 (cf. 18)
monuments 12
inseriptions 18, 19
Simenthu 36, 37
Sphinx, XII. Dynaaty 19
Hyksos 20

in shrine ... 9

GENERAL INDEX.

Standard (staff)
(name) o
inscription : Rameses II.

Siamen

Shashanq 1.

Osorkon II.

Statue, basalt (Rom-.m)

Stela, Rameses II.

rof 400 years -

of Ptah Tathnen at .'Ll.mslmbLl

of Taharqa ...

of San (Decree of Cum]m‘s)
“Supporters ”
Sutekh

of cartouche

Taharqa stela ...
genealogy ...
Pal o =
I'mla, importance Uf t.he ﬁlte
mythology
religion
position in pohtmll geubl \ph\ of E 311!.
cemetery of, at Zuwelen
Tanis, Part 1., corrections in
Tanite nome ... by g
Temple, great, dl‘mn'remenl.
granite sanctuary of
Ptolemaic . e
foundanuu of =
of Denderah
Teos, statues of, at Bulaq
Thebes in XIX. Dynasty
capital of XXI. Dynasty ...
. XXII Dynasty ...
Thoth, altar of
Triad
Tua, mother of R.amtaes ].I

Uat Ap taui, or Uat and Ap taui
Unfinished work, Shashang TIT.
Rameses II.

| Usertesen I.

Usertesen IT. 2
w 11'0 N efut
Usertesen ITI.

Water levels at San
Naucratis Ba
Heliopolis and Me mp]ns
Weathering of granite stel® in carly times ...
Wells
holes in steps of, for amphore
Wig of early queen
Work at Tanis in 1885

Yahudiyeh, Tel el ...

Zuwelen ...

PAGE
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lr 21, 31
22
29
18
21
12
9

32, 34, and note
. 33, 34 (note)

29, 50, 36
12, 36

17

18

31, 33, 35
33

20, 35

18, 35

24

N
.. 16 (note)
15, 16

12

e
16, 16, 17
16

13

16

11
14
14

24, 33, 36
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